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Abstract

The research studies the development of cultural English communication skill
for the monks and novices because the new role of temple is cultural tourist place,
the monks who live in the temple should change themselves in many aspects
especially English language which is the tool for spreading the Buddha’s teaching and
Thai culture for the foreigners. The objectives of this research are 1) to study the need
of using English communication for cultural tourism of the monks and novices 2) to
create the English communication training manual for cultural tourism of the monks
and novices 3) to develop English communication for cultural tourism of the monks
and the novices and 4) to measure of satisfaction of using English communication for
cultural tourism of the monks and the novices.

This study is the Mixed Methods Research such as documentary research,
quantitative research, qualitative research and action research using data collecting
and analyzing by the monks living in 25 temples. The population in the study are 320
people. The research results are found that

1) The need of using English communication for cultural tourism of the monks

and the novices in the temple which is the tourist places in Chiang Mai is found that



there are 179 (71.6%) monks and novices want to use English communication for
cultural tourism and 71 (28.4%) monks do not want to use English communication for
cultural tourism.

2) Creating the English communication training manual for cultural tourism of
the monks and novices and the result of compared analyzing of pre-test and post-test

of training the monks and novices are found that monks and novices having the result

of pre-test and post-test of training in the first time (X = 17.38 S.D. = 1.09) and in the
second time (X = 18.28 S.D. = 0.70) higher than before participating of the training (X
= 9.12 S.D. = 1.45). So the result of pre-test and post-test before participating of the
training is different statistically significant at the 0.05 level and the satisfaction of
English communication training manual for cultural tourism of the monks and novices
is in the average at 4.45 which is at the high level.

3) The process of developing English commmunication for cultural tourism of the
monks and the novices is found that the development of English communication skill
consist of (1) using the common European framework of reference for languages (2)
improving strategy of teaching English based on the students (3) supporting of teaching
and learning English by standard framework (4) creating teaching and learning English
projects (5) arranging the activities and environment which supporting teaching English
(6) giving the importance of ability of teachers’ teaching and learning management
along with the communicational method (7) supporting to using new technology to
teaching English, the process of development of English communication for cultural
tourism of the monks and the novices is found that the agreement of monks and
novices is in the average at 4.29 which is at the high level.

4) The satisfaction of using English communication for cultural tourism of the
monks and the novices is in the average at 4.40 which is at the high level.

Keyword: Development, English Communication, Cultural tourism
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Public Opinion and Communication, (New York: Free Press, 1966), p. 12.

o Selinker, L., Interlingua, IRAL 10 (1972): 209-230.

® Varadi, Tamas, Strategies of Target Language Learner Communication: Message
Adjustment, IRAL (1980). 59-57.

°" Tarone, Elanine, “Communicative Strategies, Foreigner Talk, and Repair in Interlingua”,

Language Learning 30, No.2 (1980): 417-431.
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AWEUsEINA 159330 enadstunsdeansiielinisdeansuuussa manenaal lwaziin
TAnanudlatuiassdhe Tnelglinnuvingveanaisnsdeanslisa

Aefines (Corden * lalinumansvesnaislunisdeansliimnefisnsiigyald

a o = e v a o ° =

wmpdinegnadszuulunsiennuvingluaniunisaififesndyiuanueinduinlunisdoans

ALUA (Canale) s lpvgnemnumanevainaisiunisdeansiuyusednninunaiee

aa = = v A | a a a =

nalslunsAea sIneieruneeLveInaLiiaNedBinUsEAnS A mlunsFeans

Twdae (Poulisse) ™ Ielmumuieveanaislunisdeansin vaneds naisidgld
MwldifiefazUsvavanudnialunisdeanurnenungesnis meanuassuindelam

LQm%uuﬁmmﬂmismmmmiﬂmmwﬂuiwdwmﬁ’mLLmumim

A3ULY (Dornyei) * 1Av818U8UIIATDIAMUUNNIEVDINATID LUASFOETTIABRTUN
Idgminiatuluseninimsdoansiu uenanasdumsiznisuiaanusluiniwvesyn
wiegauny uwieradunszduadeinsnarnniulunisfamdinn Al fuadedesld
AnuneneufivzuilulgminensldnaisveiivnanievislinaladnailunsAnuasyi
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< Corder, S. Pit., Error Analysis and Inter-language, (New York: Oxford University Press,
1982), p. 103.

®% Canale, M., and Swain, M., “Theoretical Bases of communicative Approach to Second
Language Teaching and Testing.” Applied Linguistics 17, 6 (November 1980): 11.

“® Poulisse, Nanda, and Schils, Erik., “The Influence of Task — and Proficiency —Related
Factors on the Use of Compensatory Strategies: A Quantitative Analysis.” Language Learning 39,
(January 1989): 15 - 48.

" Dornyei, Zoltan, “On the Teachability of Communication Strategies.” TESOL Quarterly
29, (Spring 1995): 55 - 58,
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o. Manalngdon (Circumlocution) Wumsyaiiiossuiedsdsidesnsyaidasns
T¥sUuselondng Lﬁaiﬁﬁﬁu%ﬂamaﬁu W &, U319 1av fleg1agu The color is, uh,
dark, and uh... the size is just uh, uh, as a hand...

o. M3lddnalndiAss (Approximation) tunsldAwed wils Tnedieumune

v  ea
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Y
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UszLnnagil
1 a . Id [
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U s v
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S92 1Wudu
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Uszloauun1ewl endseg1aau Sock black Wuduy
aa = 19 ¥ o . I3 aa M Y o v
<. nadsnsdeaslaglallddnn (Mime) Lunaisnisdeanslagnisldetaunividy
1198TuN15E0a15 LU NISIIVINTG NSHEARIEBNNI9ENL N1 Sweaeulmillensos1anie
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& nalsn1sManias (Avoidance) dauwudladu o nadishe

°® Tarone, E., & Yule, G., Eliciting the performance of strategic competence,

(Washington, DC: Newbury House, 1989), pp. 103-113.
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“ Kasper, G. & Faerch, C., Plan and strategies in foreign language communication. In
Strategies in intern language communication, (pp. 20-60), (London: Longman, 1983), pp. 99-110.
™° Rebecca L., Language Learning Strategies: What Every Teacher Should Know, (New

York: Newbury House, 1990), pp. 51-52.
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pgslsinudsdinaiwiaransnatgauiugl seauauaInsatunsigniu
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JULULLAT A UNLI8Y090 w18 Ing vl i wi e sduni svesariuatnisalunisde
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Aanaeglsanyaraliaiunsaliniwsdingulaniuainudenisnasdeans Aealuwulfn
A1W109NgELi 0n158 oa1539d atdun1siUd sunvasased sluglursnisisunisasu

o o § waal a o N vo & &
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o. tJunisiduauaiuisalunisd eaumnune (Communicative competence)
1INNTIAIUALITANINAIUNIBISING Y

. 1unmssurinuenisils wadhiuinweniseulasdeu lnedunwdainguiiog

lUlglnase

™ Chomsky, N., Language and mind, Retrieved May 10, 2007, [online], available from:

http://www.marxists.org/reference/subject/philosophy/works/us/chomsky.htm, [e ¢ & 911 A 4

o&ob).


http://www.marxists.org/reference/subject/philosophy/works/us/chomsky.htm

Mno)

a. tunsgisliyanaszdnegianedndarwdeinguvalsgdwuui ldlunisée
AnuvanewaginliuanazIniiguLuusng 9 vasnwsangulildlunisdeninuvune lag
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Tunoudrlinud1AyiunIugNAe9reIRIn1¥ (Accuracy) wazluseduigeduagli
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% @ < P v a & A ) 9 -
Y013l SInguienisdennumnenagliiaueanuAniugiuA ¥dIng wivens
deanshiluviueadeniuil nwdinguiienisaesansmsiyaywaneieliyanalaseus
AN WUINTFA WazdANaTalun1THoaslanIgn15IndwIndaNsg 9 liedaasy
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o

v o a 1 =~ vy v o =
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domnununemuanIunsaliig q lnegegndsamingay saunsbidanuiauaiunsaly

™ Littlewood, W.T., Foreign and second language learning, (London: Cambridge

University press, 1998), p. 1.
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N9 Msldalunateniiuaznsiawuinfen wlne idvswaunsnegly
AR FINvUzIIn1WIRINa1ly “AwIA1v1e” (Trade language) #38019138N77
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P = v v v |

o. Hszvudsandudoutauniiuingiu

. lifszuumluAmuny assnug nsekavaudny W Ay ldina vseuneuas
o a al [~4 v
Ansenliinia 1Wudu

on. Usglealaidudou nsufasensazldamuiiasdie « wesldain “No”

o U € a o

<. AAniddnyuraduadanuatwininsgiukagluuieasaldyuniseian
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= o o o a ] ! a ) [
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a1113931kuneanaNUseleauand1meinuesdes waza1Uselearaudafuaniaaniy

11 When? Where? Why? ifluansdiaiuazusingegaulselonuaniailaenss

™ yyFes Jugiva, dnvurnwsinguresnuvere s nefiunaesiuauuayLiv, Aans
WY, eb(e), Bo-&, (b&and): @en.

"< Wardhaugh, R. An introduction to sociolinguistics, (New York: Basil Blackwell, 1986),
pp. 64-66.
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" Todd, L., Modern English: Pidgins and creoles, (Oxford, England: Basil Blackwell, 1984),
pp. 4-11.

“® Hudson, R.A., Sociolinguistics, (London: Cambridge University press, 1980), pp. 62-63.

™ yyFos Jugiva, dnvnrnwsingquuesnuvsre sy nefiunaesiuauuayLi, Aans

AN, eb(e), Ge-d, (o&md): .
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vyal o v 1

vilalnonsuandligSouiiuusslovifegldsuannmadudivinueaudingy waznisdae
TS suusiazauannsodathmnglunisfouiivensauiumues fufuussgdlafiogdae fu
b Uszlan Ao

@) w5993langlu (Intrinsic Motivation) 19 u& snszdunsondnduuiain
aeludyana deonaazduanaivieiauainiuin awauls msiunuAvsenin
ﬁaqmiaami@mmﬁu‘luﬁlmw 7 \Juanneiiyanadeinisuaniniinszyi nieuans
wAnssueng q semuies Wielinuesdmnuidnit auslnrwanusaidnonm Tnglildiae
mnFadinieuen Wy desnsBeudinazdoamsiuazidilaludsiuy viadesnisiauden
mszddnindudsinme vienrudeanisluvioniisamaueu mszdeansaynauiuuazyh
Tilanvtizinidlnatu

o) wsagdlanieuen (Extrinsic Motivation) uan1iiyaaaldiunisnsedu

Y [ a

ndudineguenauianganssunilugidmune wu [u YSgaidng sedaiesiee

A

* uANT 1WA, nagNsas1eusagale nMsiRuinYE 1¥IgIngy, 215815UNUTHNS

WNMYIAY NFTINN, TN v, VU o (UNTIAN - TYUIBU bEEn): < — el



one

Yoides anuinmvi My Milasunissensutulie uazan miinteudy 9 WaynAa

[ L = ¥

wiuthmnedinedns yanatunazgnnszduvs ol ikanamgAnssuiveysdidmunedu

Y 9

Nan1sAnwITIvINIINAaduaywin n1sadsussgdaisnislunazareusnaiunsaldidu

Y

YnuAANNEISINTEUNSARUN WIS INg Yle
b. NA310INARTIUIN (Positive Attitude) Inan1533enslulsemekazAUsEImeA
Dudhwiuanniuansdt "aned (Attitude)' Sauduiusiunadugmslunisiseuivnivives

AiseulunnszAunsAnyl gAlanaRLTsuIN (Positive Attitude) sion ANy LAz soAT

1 IS)

¢ al a = a N & v =~ = v
21919 NFDU LYY VUYDUIVT VUTDUNIILIYU %u%‘ummmaaaaau %miamaljﬁmflm

'
= ! Yaa

AngnTlanARlsay (Negative Attitude) 1w Liidureuin ldvuveuiseu wazliuveung
¢ v ¥ o | A eal o 9 va aav 1 a4 a Y
919138 aeu Jisudnlngazivsvaunisalivihliliianadnldfden1sSsuivintundngy
mewmrassuLalidile Beuwdildayn videasulils nansiseulid 3Bnsasinanafiv
a L] o o 14 a ! L] IS A v v du Aa a
Adanisiseurilalaenisvilinisiseuauniiaula uniSsulanuvingAeduiusiuTingss
v vy v a 1% a vaa P ) . . v & vy
vouiseu warliSeuldisousannnmsuiananssunuunus (Active Leaming) fatiuled]
1n3w1n1s RM. Gagne leinaniisianafiin waef 1Wuannevnndaladaduqudnuaznisly
Ye3uAna Falldnsnasonisidanwuiniinisuanseeniiungfinssuvesusazynaa i

(%
a

23AUIENOU @ AT o) BeAUTENEUAUANTA (Affective Component) Fauluaiusdnly

=

nmannvseauseddladmil b) esdusznauneiungAnssa (Behavioral Component) &
Lﬁ‘jué’nwmzmmsﬁ'qﬂﬂaLLamaaﬂé'uL‘fJuwaLﬁ'aqmmﬂmmfuazmmi’ﬁnm’aﬁlqﬁ?u
) 93AUTZNBUNNA U (Cognitive Component) e?fqLﬂummﬁﬁmamquﬁﬂmmq
andaan msaummwm’faaﬁﬁ’mﬁgﬂmmﬁﬁmﬁumsmwi’qmqé’amwama‘uLmuﬁasié’%’u
LazKaTinuININN1INIETikanseenc

. m&ﬁummiuazﬁwmﬁﬂw (More Knowledge and More Skills) 18un1swaiun

Winwen13ile N1sue N1sauLazNTREUn 1wBenguliaseuaqulvdiseuaunsaldle Tdgn

Y

™SRRI, TN ®.
“ N3NNA F818 wasWINT AT, “MIRRUITInYENTile-wnNSInguesin@nduln o

Tngldlusunsuneuiimesiafiifie”, $1891u338, (NIl W Ineduuesn-dedlny, bede), ni

@6n.



no

190u warldedenaeunas nsgduliFowsoudnwdinguainurauisudvainvaiy
59U TuMTIRLNENAILANTINNIMAUN I8N BUBINSEY LHaNTEAULALIIANTITEUS
ATINGUINUNEUTUITOUM LU 1T1ve3n1wn T1esne o ndewdnsdun sien1stnsvial

LY

WadoNun dapa1s 1158154 UUnesY Lag LBNAITIBINUIBIIU @0 1UUTZNBUNITHIY 9

=

[
[y [

o = a4 v & <o

Avidu waznsauauly Internet Aun1wdangy

9 Y . A 0 @ A v & Ao v A o Yo a 1

& miaiausiula (Confidence) fondudndenisnddgnvilidusianane
¥ ¥ [ Y a v [ £ (.
NauanseenN1eRIuNIBSIngy tnelududalailon1alnarwdinguldniwidinguly
a01un190d 93 9(Real Life Situations) Ao a¥19fanssuwauIinyen1siauaznisun
AMwgengulasniseenlydunivalnnneiuyinislssna auanuididyeie 9 14
! a ] .Qi ¢ o S 1 A g Y o
YNNI WL waginynnwdangulutuiSeudsy 9 weidunisasienudulawag
Aanuredulelilonalauansisdeansniwsingy tngilnasisaudulanieaiunaily
E%4 U U d’j

nslgnwsangy fall

o) UBaTEUMIs LU o lonsansoausuLuUdnAUTIfILTLeses NIz TY
WiHlow 3eu3anwazau kadussiusnewddliauudsnsndumiieulonsanse
fukuuauty fs3dnegnels vesustewuuladusnduloneanseduuuuauiiy faus
slifTurhddasuluanamanwalfidanstesdnindasteadu dusiAninduses
d1fy fagvhdsuesllddey widimisewessenduiauduy dda wiirdmisiesas
Dudaguny lddinvsagitlnuwiomle las 9 Arzuesidisndudugudls

) NATUIPAUNNTDIVBIFTBY HBUTUTDUNNTBY U ITHAUIAILDY
Audula Aenisgeusutounnseswesdunsnes dndusesmnsyanieodoarsnwdinguli
WAV ILVA IS UV DL MATT I UIN TS EUN T IV IRLT iR YT LYY
) LiSsuWieuduaunnnddises Aaauedn kidlasinniilas wagl

Hlasinsnasusiin uiazauduszaun1alang o Au fa1sanesaUsznauinaurailnsonu

WA SInguinszesls mnwdedlniuuazssuiunuinlstilanawuuil 19ag

@O oies ., adad . o o o Yy o o % v =
British Council, ’JﬁVI‘lI'IIEJ‘WW‘LﬂVIﬂ‘l?%ﬂqiwuﬂﬂqﬂﬂaﬂﬂq‘ﬁlﬁﬂﬁqlﬂﬂ\‘iﬂa’]EJLQ’]‘UENJ’]’]H’]SﬂﬂVIE!ﬂ
, poulad]l, uwa' a9 u1: https/Awww.britishcouncil.or.th/english/tips/how-to-improveyour-english-

pronunciation-to-talk-like-a-native [o¢& &AL b&wl).



one?

WiuaAE 59097 ualilneiiunsuiinanimsuusensEnuinyz A 1w189ngy Ao

AUty

=l

&) Waularuniusizevde v3e ggnist AnaueInddlauiiszuaze
I a o YU [ o w (J ) LY £%
gnisnsiunmsiiuanudulalidudisieaiuaiisme wazAngniduwsadunialauem

Wwwinweegwdeilos WedwiaanAggnaznaunaneudumsy

'
(Y

&) andmneliluly mewenaliiteglvielasasnansilils agsaliuuas

9
Wawinwea1un1w il Welnsiidnsewhdnia mnwuvaiuszwlanlauazas
gounusIvieg NIt esinguuaziauiulaluiedae
& WUUMTISEUS (Learning Style) 9133gimilau 1138 AN9INAUDY KUUNISISEUS
& ad = va v ' ¥ = Y ¥ aa = &
JudsnisiSeuingiTeuniazauveulduazazsious lanneddnisisousluwuudy 9 as
919158MITANWILUUNITE Bus VoIt udinuazIZn s adinla s ousluluuvesny

44' v = v A ] Y X S a Y = '
LW@ﬂLuﬂqiLﬁﬁJugLUuLiaQQqﬁlLLang@Nﬁll']ﬂsUu V]i]“lﬂ{]ﬂﬂa’nﬂﬂLLUUﬂWiLiBuzN@%WaqHWQUQ LU
a & A [V o @ ad a a & ad 1 va
WQUQLUUWH@@J?Uﬁ’J@Jﬂu’mLUHWQUQWugquLLaguamiiﬁUﬂqiLiﬁlu‘ﬂ’]U’] Q3] WQHQWLLUQQJ’LTEJU

]
al

U o UszLam @9 Haynes (2009 : Online) laa5unedn "Auditory Learners" A 61584

[

al

= vl o a Y v & Y] 1y ¢
Seuslafanmsile uaganunsadndadiilald fissulssaniazauniunisnane dunwel n13

[y

gIueantdYs NANTTuNITSeusMwngAuRiSounauil laun : interviewing. debating.

participating on a panel. giving oral reports. participating in oral discussions of written

=

material "Visual learners" fin J{l3euMTeuslanA1INN1TY waraunsadndenlagla el

Y

D

gu
Uszinilazveunmssulula wasnmsdauna AanssunmsiieuiianegdudiSounguil lown:
computer graphics. maps. graphs. charts. cartoons. posters. diagrams. graphic organizers

and text with a lot of pictures uaz "Tactile Learners' Aa §i3euiiiseuslanainn1sduda

&

iz laludainuldadielou wasiseuslafnnnisasiionanssunsseuinvuiey

1Y

UﬁiL'%aunﬁmﬂf leun: drawing. playing board game. making dioramas. making models.

< EMCP ENGLISH, n15a519a21us wlalunisldanwndange @ A5, [eaulai], unasiiun:

https://www.fmcpenglish.com [lo& #1AL b&olo)].



ones

1% '
d )

following instructions to make something N1saoUsIUAURLIsUNaUdNIENLld "The

Y 9

" &en

Language Experience Approach (LEA)" uag "The Whole Language Approaches".

1 % %

o.an.lo UAANUNAADNITNAIUITINYZNITADEITA1DINE
Jaduiinaniodndnason1siauineen1s@easne9ingy aunsanuseandu

o Uadelvgy fie Uadeinendudgiseu Jadufeniuaiaeu uay Jadeifenivaniniingey

Y

s

o v
o. Uadudgisau
®) AUT N UFIUNAIBITINY nuede anmeAdnfnuilasunisseus
L% =l = 'S = % =l = ¥ =)
ATWBIN NI aHUTZTAUNITAINITSBUNTYISINg Y T8 N8 anmiindeulunisiseu
AWIDINGLANATUNITANB AL
b) anwarldevoiseu et an1esITIMATeNSEUNdUTUSAuNgRNTTUANT
SEUTNNNMWTINGUUBIEITEU kardlduneITeeiuiEnsiteu (Leaming styles) vaddiseu
aa ' ) '
PiANuLaneeTuluLsaz A
aa a v o P a a a A a &£
) NAIBTAITTHUTNWITINGY NU1BHT ANUAANT ONGANTIUTLAATUIINAIY

WYIWUVDIELTUNHAUTINYENNNWINNATU 15T WA 81U 1T WagAINAINNTD

[

Tunmslgnwludsny

'
a

@) andffinensisoun1wsnge taau (Klein, 1990) laasu1eii lanafdud

'
1 =

dfdmTun1siseuin uiiass mndiSeuillenaNaren v naety q agvinligiseu

UsrauanuandannnindSeuditiana i
Y

A o w PN v Y

asUlann JadeiSoutelddndussdssnaunilaidfsy msfieeiunvineenis

U o

[
I o

#9813 1N WL HUR B ANAINTAN LU ANTABUVRIAT 817158 wavTuaY v

aRUayayIANNANNITININIEY AN KALIINARYBNELTEUAIY LAgANATANIINTTITEY

[y |

A Jadeiaiusisanuniuguintu tiausegadaldiSeus Lanainilnensn aounay

“ Fla weers, wumMenIsWaILINISREuIn wdengwuasiseu : innligniiau, [eaulail,

Wi :https://www.gotoknow.org/posts/457133 (o &AL b&ol].

a

< $91030) wanedn, YedeniinareonisyaniwsinguuesinAnwduli b awinniwsaingy

AEATANANS UNTINGIFEI 1A IUUANTINNUTIUAT, 213ENTIFBUaEARINN, TN . (beee): b —¢&x.



nxX

Awsangy anwaulalunwiiiSeu uazlanainenwisangulaeusadiuussloviuay
AuddtyvenwluauAn

. Jaduagdaou

Agiaou msinswisunsaeulindenetiaue dnmaidenlidefivnzaudufiFou

Y

sAnuarANNunddun1un1sIANITITsUN SERULAL AN AR TN LAY IR UL IS ULINE

Y

Usglogdlunisidnde wWilaluddiseu daelvngaiunsadendsuisnisdanisisunisaeud

Y

v va ! ' [YPR) | Yy a = ~ o <£ = Aa
LWNW%a@JﬂUQLigJULL@agﬂqulm GUQ‘USSU'JEJGLME{JJLiguaiﬂcﬂﬂqﬁlﬁﬂuLLaSNNaaﬂJQWﬁW'\NﬂqiLT&JUWW

Puluign=

ayUldindadenvilinisSeunisaeululusgnaiiussansamuu sesdidadenienis

1%
1

AU UUTTNIUMYAMNINNITABUYBIAT 8137158 TUBYIUBIAAIIUS AIUAIUITANAT
LAYNTABUYDIAT W38 813756
(% 1'%

a. Jadganmuindey

a 1% = = a N % ¥ Na o

AaWINdENNINSISEN Maneds yarakardwine 9 Neguindeudiseuluiinuseiniu
Tneutaoandu b nqulng fe dwindenluanuifny uazanImuIRAoNATOUAT

v sy
anuandasluaaiunfne
930l F3uEiAn wazaAne Nasian nwIndeuluan unAnwlalyiiesgunsalvuin
D | = a o a Y 1% = o i

Laran Bt wivinefdeingitesiun1sasnausseniANsiseun1saouiinanans
Soudag wudwuseulutuseululssvalnedududsnldiduavinliaulves ey

MwinguUszauaudnsa Wewinuatsanitunisdnuilulszmalneiuualidiuau

dieulusenisduSoun d9uiuuniu Wy visieaseull ¢o Jelietnduduiuily

& aa s

¢ sasuns Yuuia way nudnnd Asuned, Jadeiidmaronadugraviainsiewimnauidangy
U339 0 vesiniFeuszRuUsENIAteUnsivdndseianimanaivnisy Inenaeendidnwiluien
nyunnamues dindinauamznsIun1snse IR, 21587153 INSANEIANENIANSANEIANENS

wnmeaeAsuATUNIILTW, U1 o, 20U o (WNT1AY - HQUIBU b&D0) : < — .



&0

WHEaNiuNTIEuNIISNgY insgvaziawiunsssunsaeudiseulasunisldla
mndaeulsisuiisnialonamstintanaaiosniidunudidoumniuse
ANNKINTRUATAUATY
mM3inues (Howard Gardner) laduwununuinvesdnnunsnn gunasesanisiieous
nwgenifiu o viia Ao unumAiuTIngmInIErh (Active role) unumaiintinanefis msd
Imunsamseunasesusingmisnseyieenunlaenisnseduiseulmseuniw aaun1w

Tungiseu dudSuanudisalunisteuniwaeegualigisewinnstiuuasduasuligiseu

° | N ) = Y § v ) v a Y o v
VI’WlﬂE]EI’]\‘iLﬂEl'Jﬂ‘Uﬂ'ﬁL'ﬁEJUﬂ’]U']VLWW IﬂiqﬂﬁﬁLLagfLVﬂqiLﬁﬁﬂLLiQLLﬂE\JlLiEJ ULN@QLﬁﬁJUUi%ﬁU

Lz

Anudusalunisfou uazunumiliusingnisnsei (Passive role) unumviaiidu
- =~ ! = °o w ! a A o a A -
unumiazidengeunazianudAyniunumeianusingnisnsein unumeiailiduises
Neafulanaivesdnunsnvsesunasesnildeyusunlinundissusey unuimytaillnn
=) ¥ o ] 1 Y a EL Y a L4 <ol I o td <@ 1 1 Y o ¥
wsamTerUnaserzIsgdlaiseuliiseusntw e lnenisnseduinuey q lviviinisinu
SDINITUNYDIATILATYUAZNITUAAINITYIUTU 81910V INITUULAR LagTIuyIanand
91113 Wieneengadliunnguiauduludsiiinlszauanudisa fAweliaundnluaseunss
P 4 ! o & A & Yo = = v 1 < 3
waztieusslviauauladerudnsannnlasuainlsaseu e1alinistivesriaan o dee 9

downiila Bnviaunasesrsasy

Y

Lanazgaeauieaiunsseuiveanilsaussuwasli
advayuluguiiviieans swimsngunasesaisiianusluneazideaudngesiiediu
N9BEUSINAMUTAN 9 vendniilsnseu STnanseunuazauluiviladne uaznis
| a 9 Y @ o aal t% | 44 & % = o A

duaSuadvayulianyinanan saenulinnutiewdounanlunisuidymifeiiuzesns
Sewlunsdiidndu envsrsulvfinmsresgualiduuzinierdunmstuibniieieg wse

nsguanseianssuliaaedndndu iddusesnsdnlidanunndevasunenazfnw &

'
Saa

“ U8 WA eYsen, Jadenildnsnason1siauinyen1snan1w18ingvuesindny
wInedemalulagsvieng, 91891un15338, ((ATIN1T3TeUatuayuINIteTemmINe 11 vLIRa
NIUNN, bged), M ow.

“ 551050 71937190, ﬂm‘i’aﬁ'ﬁwam’ammmmmé’mqmmﬂ’ﬂﬁﬂm%ﬁﬁ' o @1913%1
AWIBINGUAULATANENT UNINTRETIVANIUVANTUNNUYIUAT, FIBUNTTITY, (UNNINE1F8I1%4])

auatiunm, beem), M <o.



o)

° = = o v ¥ a a fo W = 24 < | Y A
Psfmgay dienansdniuneds Tgunsaldmsumsiieuiau 9 Winusazaudaansne
= A a A T N - B A voaA v = = -
fanuinasuldsuiiodny Aldvniddeiievineu dndidensounieionarsdu q Lie
Usznaumsiseu wazgainenaseunsilafiininaseuasafinisdnwiiuanud1Agueivn

v ! @& a o & o [ (J Na [ o o/ [
Mg Wudsdndudmsumsanssdinludeny asviiliunaaluasounilagiane
ag198ynIrau azlasunisatuayulunsisewivinwdingvedufun Wy Yoss

[ Y 1 o a v = v a ] 1Y v 14
MwBanguinlieu seudauiviawsengy iWedniSeununisliiinle advayul
v a a = v L3 v Y v a a a 1 = a
tnEeuilingvisegnsviminianiwsingy WinSeuSsuiawiunwvseluissuningg
o < v o A vo o < = o ‘é’d\ﬁ
Foumdulseivadnvesntw tniseuntasunisadvayufunludnumel

a3u7 JiFeunianunounuasauasimieaun1atiu lsuanusuguLasgIue

mensRuaglasulenanisadvayuvsedaaSulrissuinwdnguuinniigou Ineillena
Soufivay Feuluaadunldnwisingulunisiounisaeududiulng wasiillonmasouse

LY L3 a LY

TussUseina suluidderieivasianafnifvesunasesiifneniv Insueuiunudfy
streduadSunavaivayulifiseuianisiauinuenwsanguldiduednad

o.a.a FoADUAIULUINITADUNIYIDING BINDNI5TDENS

ax Sal a 2 = A =

BN uRUULINUIUNIINWIAAT A1) AelATaslislunsdeasuazitiviung
yaen1saounI v R T euliianuaiuisalunisdeas laeirnwluldlaly
a01un1sadass Felatua (Hybel)™ wavausr wiuwdu® laliAumuIg989aNaIunsaly
nsdeansaennasdnuln Wuaruaiunsalunisldniwliegisgndesmnza Weiing

wanwdeuinsevedeyariuyanadu o ludiau lagaunsaslaindelsnisasnauasaisasyn

< sufanl o3nauaing uay uiund duiine, Yadeiidmadenuamsalunsléniunsingy
putnuen1siToudluanisseil we vosiniFoulsonAnudf o el ui n13fnwlseudne
NAMNLVILAT 1A b Liesessunsdngusrmnenendey, MsasuminendeRalang, U7 <. atufl
(WYWNIAY — FINAN bEEE) : @xen — EOE.

““ Hybel, Saundra, Communicating Effective Approach, (New York: Mc. Graw-Hill, 1995), p.6.

“ auea WiuLdy, AFlneaauNIEITINgY, NTUNNUNILAT: AAALNY, beeen), YN oo,



o

arlsiulas Nlvuwagludnuaredials Arumunevedd anvaisalunsdeasiies v
IsnsaewivenIsdeansiunumunsen1sInNIsseunsaaun wsangwludagiuse
ada =~ = . . . 3
I5N5FDUNIYUNBN1580d15 (Communicative Language Teaching) L UULUINTS
gouiun1slaniwn (Use) u1nnannginaeinianiun (Usage®™ Usenaunulalduud
(Williams)*® nana3fissuniwdainguluduiseuiasunigisnsaeuniviitensieansae

JuduszauanudnsalunisldmviiienisdeasuinnidiSeuniseulutudeuiyadunis

= L =

aaUlAT9A319 8NN LAEYNUURAL S NUAULLAUYDIIDTNITABULUUL A ATHREN

Y

1< & v

a
LU UAUYNANY LY

Y

a ¥ o]

unshiissuAnAukaraioUfURATuIAnnIsSsuTAIenuLeq

Xy

e

(%
U Y v a

wanaNlinsapunwienIsaeansainesikazidilaisaeunwiegelitunauie iiseuy
Anenadlaluanuinlasuneunisihanuiluujonases

o.a.a.0 YunauluNTANduNTTEuNTTERUABLINENTTRENS

105U (Byme)** dniiaga (Littlewood)™ uagansiues (Harmen)®™ lalaue

a ~ v o :1' = [ < ] o N

wAaneItutuneulunsasunwiionsdeans lnswlinisasueenidy m Tunau failde

®. TUldusLil oy (Presentation or Introducing New Language Item) Tu
& v = % o v a Y ad 1% =i Y
TunautifiseuaziseuiiavynanudlaifgItuanuming wagisnsidawiwanzauiy

anunsalmugluiumsiteusnginaeintwlaeaiiunis fell

“ n3EnINANYITNIS, d1TEUaTNINTFIUNISITENS nqUA1TENTITBuE A wIRteUsEInaly
wé’ngmmiﬁnm%’uﬁugﬁu vgwﬁﬁnsw e, (NFUNNUIUAT: LUN., bee), N1 oc.

€ Richards, Jack; & Rodgers, Stephen, Approaches and Methods in Language
Teaching: A Description and Analysis, (Cambridge: Cambridge University press, 2001), p. 13.

“" Williams, Warren, Teaching English as a Second Language, (London: Longman, 1995),
pp.12-13.

“ NENTNANYIBNT, A1TEHATNINTTIUMSTEUS naNATTENTSBuinTedteUsEnaly
wé’ngmmsﬁnm%uﬁug'm WNSANTIY e, (NFUNNUNIUAT: WUN., bEe), N eoc.

¢ Byrne, Donn, Teaching Oral English, (Singapore: Longman, 1990), p. 9.

“ Littlewood, William, Communicative Language Teaching, (Cambridge: Cambridge
University press, 1995), pp. 45-49.

“ Harmer, Jeremy, The Practice of English Language Teaching, 3th ed., (London:

Longman, 2001), pp. 45-49.



&m

HapulauauIunvIsanunsaluniseu lageraldsunnuazldfianssunis

o

oA A a oA Yo a =1 ) a ¢
La'WL595W5@@WUUWﬂu'ﬂu’]W3@Li@ﬂi']'ﬂ‘VTUﬂLiEJu‘WQ Lu@%'ﬁ/ﬂﬁ]ﬂ'ﬂiuﬂ']ﬂwwwj@zﬂLL‘U‘UGU'EJQ

a

AMwideINsaey uazmsaenLnINAANIFounsFoutd ieteligFewdla

Y
d{l = o X
bIDNINIVIATANYUU

Y a o L. . I v v a a A
nszfunsiseus (Elicitation) 1Wun1snsadeungiseudnlasesmilwiesiu

Y Y a i

szaulamensasmaulineunianseduliliSeunn dliTeunsudinule dasulials

1Y a v a

Fonartunisiauaidonunnin uwiddi3sunoulfidusiuiudesliaouiiansad

Y

o & v =) a & & =) a & v ! 2/ £4
Tududesapuniessuigileninwinieli lunsaeunieeiuieiiemdingn gaeudes
ssuglvigSeudnleegadaauiniiemnudsueuuisnislduasiinnumneegidls

. uMSEN (Practice / Controlled Practice) 1utunaui Q’L guBlnlgn 1w

(%
Y

misseuslnilaedaoududuilunisilin nstnuuuaiuauilidunsindiseuns

Y

adu

Ree
pad))

U

[

| | o o A O v @ o =
ﬂfj]?ﬂﬁ/ify ﬂa}lﬂ@ﬁl LagHnNNazAy miﬁlﬂLLU‘lJuLuuwm’laJQﬂmENGUEN;JULLUUﬂ’lU’lL‘Uum (VRN

£ = < v
ﬂ’JisL“UL'JﬁWLWENLaﬂUQEJ

[
a vua

on. GZT‘U‘UQUW (Production / Less-controlled Practice) LﬂUﬂﬁﬂﬂIsﬁﬂ’mﬂﬁ

[%
o

= 1 a 14 o a 1Y [ Y a a 2/ I £
LﬁuazflmizmNmmauimwﬂmuLiEJuﬂ‘Umiuﬂﬂimiauaﬂmmiau lneiaaudugiue

I [ s a1

uMIsAndsegluguvesmsvinAanssuuuudng 9 wu msfuFduiug nmsifdmusin ns

Y

a

WUINTZUIUL miﬁ@ﬂms;ﬁaawﬂu;ﬁmw%%’mﬂWssﬁ’uﬁméfuﬁuaﬁﬁmﬁﬂﬁ WU N1585U183D

yAanssudangudieu nasanduiseuazsdulviienssues fissuaiunsaldniw

Y

= A o P ° Yy P ° P v a
wanilaangukuuiinmualilag syl iSeudlonadinnnuinieniwiunldlviin
Uszlovnegadunludull

A3 ”{{aaummum GQLSUWI‘GSU ‘L!G]EJ‘LJIUﬂ']ﬁW]LuuﬂﬂiLiEJUﬂ’]iﬁaufﬂTb"]LWE'Jﬂ’ﬁ

=

& [~ 1 = ) [y ) 1 a a
Hoasiduegremiiiorunusuldlunsasulusinuenisils WA 81U walIeY 1ABisUAINNIS

' '
= =)

aseiugulvgiseuinnuianudnlalunmwnavdeanstutuiiiawsiien aseaudula

Yy a = % 44' & = & v P A A va 1% =
I‘VIQLﬁEJ‘UlI?‘nWﬂJﬂanUﬂqiﬁ@aqiiuGUUﬂ"liNﬂLLagsUUﬂqiﬁlGUﬂ']UqLW@ﬂ']iﬁ@ﬁ']ﬁ LN@QL?SUW?@N‘W

s a

a A v Yy o v a & vo ]
LEADEANITDYWUAINUNAUNY ﬂzﬁjaauc‘l@\uﬂﬁEJUUVIU']WI@EJSLWNL'ﬁEJUVHWU']V]LUUNU']IUﬂ'ﬁISU

1 1%
= Y

AW emsAanssIeng 9 Aiagdaoudatu faly asdaouimsiiauiluites Aanssy



((cd

MeinwInaInvaney weaiawssgslalumsifanssuligiseudaiudeanisidniwilunig
domnuvangluaniunisalang o agegnasdLaziseuRLsAUNAUI
o.a.an.lo NINTIUNILTIUNITAEDUNIIDINGE

a a o = o o X A a vy a v
ﬂ"ﬂﬂﬁillﬂ'ﬁLﬁﬁuﬂqia@uﬂ']U'W@Qﬂi]ﬂﬂﬂgﬂ;l}ﬁ@u‘ﬂﬂsuu LW@LU@I@ﬂWﬁIV]%LsBﬂl@

Anldn1wlunisdeansiudrdguin Wuuu (Freeman) €% nana11aaudsalunisih

Aanssuazinainnisfigiseuaunsaldnvidueiesdielunisdeanslivisqinguszasdn

YV a a

muualilaeaivunaaiunisalligseuinanudndunigdeddniw Wemdeyannuds

Y
| 1% v a a P a & v oa =
vneglunisuitaymr ¥nivnisdu 9 lelianudaaiuigiduianssy n1siseunisasy
AMEdInguRInalull
adn gnsdun lina1191 n1sidenifaeunarn1sInAanssuNIsseuns

goutuiaurfasdonlinsauiuivvesiieu lneddivisaeuiiuiiagaunsayvinli

Y nAtae & £ o

dissuiianusanudilavaziiianafiislauniian FeaenndesiuAnaIves Tegns @an
o A~ o Y sL o & o = & v o = v v % = v o
Y ManvazvesfseulusyiuiseuAnviduleiveudnuwiduadt eenesniiu delu

v a [y a

FEn1sdnfanssunmsiseusluseauildeddisisouluau welmanliidoniienisseu

ueaunsldnuidudesaynauiu shme uazldiinnsliinuenuleglsids uasiduns

aaanaRTRligiou Aanssuildsunnufenlunsasuntndsngulussiuisendnuliun

msldnas tnun1wn unumannd aaunisalsiaes nsdunival wasilasanu Judu
917884 (Savignon)™ lana1331 n133ANANIsUN1IAeUN 1Y IR 1T ud

ANNABINITARANTINEUTTIINANAYNAUIY BeEaouRpadiauiiigaiunIsTananssung

“ Freeman, Diane Larsen, Techniques and Principles in Language Teaching, 2nd ed.,
(Oxford: Oxford University press, 2000), p.15.

“ a¥n gy, ﬁugmuaswé’nmiﬁmuwﬁngm, (Rainsi o), (NFIMnEUAT : Tsafun
Anamy, b&nb), U1 o&.

oo Gﬁ’sqw§ Aanne, @ﬁamm’?auuwumsaauﬁLﬁ'upi'ﬁamﬂua"ﬂﬁ'mu STAUNSYUANWA,
(ngammvLAT : QUIUATTY, bead), 1 ab.

® Savignon, Sandra J., Communicative Competence: Theory and Classroom Practice,

(California: McGraw-Hill, 1997), p. 32.



&

9 2 a -

nwauzidufanssuiiensdeans diwensiwes (Harmen® loagy

3

A9UNENNAINTAYNL

v '
(% a d

v a d‘ d‘ U a dl = 4 ) 1 bl Y Y a ¥
SnwEAINTIUNDN1TEREN5IN NansTuNdnTudesdunanssuniiaula ﬂi%ﬂui‘iﬂ@lﬁﬂiﬂfﬁ

(%
Y

AMwASguI e avanvaty Bnnsaeudeuienianssulinauiuileviasunag
Toveriseuy

Y v a

aguladinisdafanssunisiseunisasuniwsingululagiu desnisululviseu

Y

(%
v v o

ansaldaivnionisdeasld anluagdaoudiiudesidnidenldisaounazionssud
wangauiuly anvaulalarauaInsoveisey e lvEiseuilanARanen1siseun1Y
a o a oA a a A las o = Yy 1 & A )
wagiinn1siauINsseun wegdiussaniam iieaunisdanisiseusivindunavdang
AEANLANNENIINITTBUNYISINgBYastnsuu donsissunisaeuniludiudAydiu
2 1w oA Yo a v = Y a &

wlauiungslviinseudilan1sssun wsinguung sy

wBNIINNITUITTIANITSBUIMILLWINITARUA WL BN A RATUN T luNsa0U

o O o Y v v o = ¢ a - = @

Mg uluTuSsULaY JaoudarilafasTsuyATenIsdeans Feaunsauenyinyens
A I o | [ i a = o & v =
doanseanlu « vinwelug 9 lawn nsils nswe Mssu wagnslisy Fadndudesdnw
wuwanslunisaeuinweaenans wilunis@nwauaiiassididunisfinerdanisimuinis
NNUNTHE-NANISInguitenIsHeans Jagnanfinisaeunisile-nwaiiven1sdeans
Wity

.. N15ERUNNWENNTHALININTHOHS

@ ) = A 9 - Y]

Winwensitaduinwenianisaeansieglulssinnvenisiuans wasdaduinuens
Tgawildunnianludinusedriu nanladivinvenisiladuinlunounisyn n1581u wag
N13A8U 1N3189NYeNISHUANTUATNSIINVIRAILFKINLAR rateAuTLtladvinyenIsil
& lo & v o« ~ va a I o
wulddndudesdnisindumsiznnauiininuainisalun1sila winasuainewen1sile

IS Y LY = A v v =% v 1 = ¥ 1 IS a a

witloufiuvinugau o Miedlasumsinduinuegiaueieazldlisgaiiuseaninmgean way
L duisauanisladudesintu

nsieluTInUseanTuresauLsasindulaly b nsdl A nsisnteoulaedlanslaly

anun13alseuina 9 LU (Casual Listening) uagnsilegnenslanaziiynisvung (Focused

®° Harmer, Jeremy, The Practice of English Language Teaching, 3th ed., (London:

Longman, 2001), p. 6.



@D

Listening) 3 ingusvasdvaimsile fie n1ssuiwagyianudilaly “ans” NdudenI1uwn

[

4151 Wnwensilanwdanguiud sdridg i dosit ndulaigiFsuiAnnnudiunguasdl
anuannsalunisitsegadrlaluansilésuile agdaoumsiauiuazimaialunisasy
inwensitiegnels Fwzanunsadansdeusliungiseulduszaunadiie

o.a.c.0 ANUNIBLATUTEENTAINYBINTH

uLATHY (Krashen)™ lanafisrnumsngveansils Ae mslitadedeuid
Afmnuvsneungils deiisnsvaretiefiavtgligBouldsudadedoudidanumung
LU AFNIROUAUBINIYYIINTS (Total Physical Response %30 T.P.R.) e?fayi‘;lumiﬁﬁaauaaﬂ

'
[

Addlii Teunanavs o uanin fissuazligniduliyaniwiaewmsenivilmune

=

ungiteuasdlanuningludaiagynesnin
Tudsaunsaasuladn nisilefiodudadedoudn eodadilaly
AUNIELAEN1IFDAINIIN NATIAEATARARIERNNeANALY UsednSainnisils
& 5y & v < v v v
Juagiuanuaulanazaunslavesils nsitadunssuiumsingilaiedddainuaiisaly
n15i3euses danuiefiavlaiiladsigualdnnsenunindanunineegils lneld
Uszaunsalfuvesgilnaunaudsasidunsileiauysal

o.o..ln AYIUAIAYVBININYLNITNY

'
°o Y Aa

lumsdeansludinuszdriu nmsilsteduinusdeudnaziinauddngds
Jwiinweusnideainisdeu insignisiiazanunsanalineuvisediousenuly azdeilali
v a Y] =® & W & Ao w a Y] A v o =
Winladeneu vinvenisilFaluinveiugiunddglunisBeuivinuedu q deuiulumsiSey
v o = Yo = o i = o 1A < & s
N13aRUR LT EUIAITIATUNISHNHUTINYE MSTlseg 1 ieane Autui wilanetenuayye?
(McDonough; & Shaw)>® lananafisanuddguesineenisitalian dinvensiladuiugiu

YBIFLTIUNTIZNTIIUIN V0L TeUY LTunnsilanouualdaimungnisseuinim

lwinwedu q mndiseulilymilunisilaalenailinisseuiawldussauna daiunag

*" Krashen, Stephen. & Terrell, D., The Natural Approach: Language Acquisition in the
Classroom, 3rd ed., (Essex, United Kingdom: Pearson Education, 2000), pp. 79-98.

*¢ McDonough, Jo; & Christopher Shaw, Materials and Methods in ELT, 2nd ed.,
(England: Blackwell Publishing, 2003), pp. 116-118.



oty

Y VYV a a v

AzdeslimudAgylaenisialuinwgnisileegeseiiles s lidissuiainuelunisils

Y

lnevialy (Casual Listening) wagn1silseeneiignumany (Focused Listening)
o.0.&.on VUADBUNITADUNNBENISHIAINLUINITHDUNIYNNDNTHBET

Tunsaeuinwenisilaiienisdears azdnludewisingUsyasdlunisaou

q

6

Jududuusn nasanduisnmuaianssuliaonndesiugauszasd fafswnesynd

Y

(Underwoods)*® umaulunisaeunisitadn fiieunistadleniaiinnuesazlaileesls uag

v a v v & o P = = ] a
W@QLW?EJNGU@H'G{L@U'NIUﬂ'ﬁ‘WQ sUumai‘ﬂ)Uﬂ'ﬁﬁ@u‘Vlﬂ‘USﬂ'ﬁ‘WQL‘W@ﬂjiﬁ@?ﬁiu on YURNBU ABD

(%
1Y

o. TunauMsHeansaTwnIeun1s (Pre-listening Stage) Tutunautifiseuas

lesunsruisgayananglunisila iieniswseudaivuanagnslunisilaazidunismiey

Y Y a

1% & ¥ & a A A& yoa
Anunseulunisitadaedunisnsedulvdiseulinnuaulaludenuaziianisnseiesesul

AV

wils lneasldnanssunvime 1w

(0) 85 UNELABIfUTTRIT 04 (Title Eliciting) Tnan1sldwados am

a 1Y) YR vy

oA dl' A = ] s A = ~ %
NIDEAD DU ) bWBANFANEAN ELJ, UNUDTNUYBDLIBIDBDNUN LL@%LW@&UUEHUIWNLiEJ'ULLaﬂL‘UaEJ‘U

Y
ANUAALIUTAULA Y

(o) NM35¥ANANRY (Brainstorming) Tnglv ”Q’L gULAMTOYINUIY T

I3

AANoglsung mvﬂimgiwﬁawmﬁﬂ QWﬂUUﬂiLGZJEJUﬂ’Wﬁ‘W UALTHULAIVUNTEATU

[
¥

= YV a (% a = % = a ¥ Y a
uaﬂmﬂurzdaaumf\ﬂ,m‘gLiaumammg’mmmﬂuLuammzﬁq Iﬂfﬂ“ﬂﬂ'ﬂl@lﬁm

() taULNY (Lead-in Games and Activities) Ll 910 uN15LH5 8uF7

a

f3eu waviiniinueiugulindouteufiarlditaden wu inalddmiemstinesnidosigi
fiFgaranuieadeasiey (Minimal Pair)

() MsldAn1ui (Lead-in Questioning) lneasHasununIalley
° = 1 Yy ¢ a4 A
AonuazglgiSeunsumnnisaliiesemasils

n1sissuRaseulvianundeslunissuansdu Aenisiviiseudaiug

Y

Y YV a

c{' o A d' = a & o | va a v a Y]
W@ﬁllﬁ')il,ﬂEJ’JﬂULﬁ@ﬂ%ﬁ\iﬂi@L@iUﬂJLu@ﬁWIVNLiEJ‘L!'HUL@Q ﬂ'ﬂ,llLLUA‘L‘U’NQL?EJUN?’YJ"INELﬂUJﬂU

Y

Seavzilanselil azenanudanudaiidiguniseu viseealdnsegeligiseuils uenainil

*¢ Underwood, Mary; Joanne Kenworthy: & Michael Rost., Teaching Listening, (London:

Longman, 1989), p. 30.



&

[ d'

9 Aaznuluunils paenaulaseadiamisnim

o

o

AR BANTBUIASAUNNNEVRIAIANYTEN

VY a ¥

1 A A ' v = an v 1 v
A 9 LW@VIT’USGU'JFJIMNLTEJULGU 1‘%%@%@%3@3?57&@%\1@87ﬂgﬂfﬂf‘N

Y

o
< o

b. Funnsits (While-listening Stage) \Juuuy

a A %

Alseuvsegilaviianssunisile

[
=] 1

viouuuilnvindeaues tneldnagnsfivarnuanefugauszasdnisile msaouludud dels
fi3eudemnumuneanmsils dsenaldfanssunisiteielud

- laflonsraaeudeanumugam

- flafiodonamanndnlasases

- flaiteiFosgunmmuundle

- lafiosoiunnlvanysal

- flaflonsavasudonugn/in maumils

- flafoidudlutesitslitauysel

- Hatemdamnuddey

- flafleufsimuduugiwiedunountsiney

- lafiowSeuifisuiFesiflatuizesimanlinounisils

Y v a

VRN TeuAANssUNSHlauds agmsiinadounduiuil iielviiiSeu

Y
NIIUAWATUNTVOINTEN U Teur {iTeuazlainnuesdladwilegnieuintoy
P = 1 v a a Y Y al v Y a v
wigdla edilngfazldnseduneuazesuglvgissudilateranainvesnusie

ava o w A

on. TUNAINTHS (Post-listening Stage) Wutufidisouthdoyanlaainnisile

Y Y
o a oA = = Y v w6 = Yy o v v oy

wnihanssusieiiies Fasaufenisldvinweduiusou 9 laelnlvgiSemhdeyanlaainnisile
wnaukauiuaug anufaiuresmy wedilldlunsinianssunseRniinwedu 9 nu
al e ivuald Wy nsuanaunuImanud n1sedusne nsuidym wise1vnduy
nanssun1saneleu nsileu

- N3ATIVEBUAINDY LlauansIfisewdlasosiila e1avzdurauid
v A = < a
midenvalduLuugn/in

- msundaym IngligiSeuiladeyamneitesivdym mntuligiseusiuiy

ATy



E

- Msagudu 9 viedernu Jleudenmussleafimunzaniazduunagy
Yo4504ANTayanlandaeu

- wusnguiFeusendunquees wazliflsdayailungu 9 avdiufiuansng

Y

[
Y

AuanduliiSsuansunqulvgTu iveuandeudeyadeiuuasiy wazyIeiuTIvTIm
v & v A A 4
Joyarianualiiusesiauysol
a IS ! Y Y A IS d v ! d‘
- fanssunsey wu WdiSeudsuaavineg lUsudledns vse unaiud
duriusiuizesiils 1wy
- fanssunsua 1Wu n15e9 duntwel 0AUTIE LAAIUNUIMANNR %38
azasTiduiusiuEomFouna il
ndeyatrsiuannsaasuladn Aanssunmsiindinvemsilady agazidenldianssy
IaduduedivgausvasAnisaeurinwenisils wenanil WenuazAanssunldlunisasunds

Y v a

1auaulanarAINfeIn1svee ey WeliiSeuarunsatdunlyais Mlukazuen

Y

WeudsunasfidfseduanuennitsresnwasnzanfusERUALATaTesTnS B
nsaeuinuenTilan wdenguuu iy o Sumou Ao Furounisile (Pre-listening Stage)
Funsils (While-listening Stage) Lazdumdansits (Post-listening Stage) @sasldianssud
wannwane Wnwensilidaduinususnfidniseuanunsarhldnewinuedu o Hetnsznns
fladunmssudoyarasidiu mﬂﬁ?u;gﬁuﬁ@miﬁm‘ilmwﬁ wengeedediladundinig
Ufdutusivanamariudeinuensdeteyanen feinuensdedeyaiiduinuziiugiuie
ﬁﬂmmm@ﬁmm
o.m.& ﬂ’]iﬁauﬁﬂUZﬂ']SWuﬂL‘ﬁ’e)ﬂ’]’iﬁ.é)ﬁ’]’i

[ o

nwensuaduinwenddgdmsunsaniudinuszdriu dnlunisiseunisaeu

o w

awdanguludagiuidldjadfunsyaiiensdeasidudifey Tnoagdasuneeuaouls

tnBsuiinuaninsolunisldnviienisdeansidedundesuaduasivszdnsam
b.o.&.0 WWIAAINYIRUNTHBUNALNENHDENS
msyadunisioansmanavesenadiusaesauiuly danailyauszacdi

wdeansvoswmuies filsazdesinnuludsifnadesnmsdemnumnouazanusaldneuldime



<o

awiigsannsadlaldnsstuaudslalunsdonnuninevosina §idemgyldls
wnAnfeafunisaounaiientsdeansied

U1BLN (Bygate)™® leinandsnisaeunaiionsdearsli b Usznns e
Usznsusn nsaewinueiivaeliiinaudile ldud nnsaeuinuesig 9 fieaduaiy
dla 19y nnsdn msoenidesiigndesuuuidivesnivn msiunierimuzfuniaan
(Tense) wagnmsnavszlealignismumdnnisldniwuarhensalilederamuneiiyn
fans waglsensiaes Wumafiuiinwensufduiusae nsaeulaslianiunisaifiade

a

Y] aa a Yy a Yy Vg ! ¢ al
ﬂULV@lﬂ’ﬁiﬁiu%’N]"\]ﬁﬂ Iﬁﬁjﬁﬁlublﬁﬂﬂaﬂqa%\l@LLa@ﬁﬂ’ﬂlﬁaﬂsU'P]QG]UL@\TTﬂuaﬂ’]UﬂqimmLNSUfU

o

(%
0

ogiiumsyaezls yaoghdlsiaenssiugnussasdiinuesdiosnisasdoms Snaeulidils
o LY 1 ! U ¥ o Y Al Y a v 1 Y a
Anudusiussynintamuesiugilslnserfonuifldsuannsseuinus nsyagaeliie
AN Ferungaud stiausEiseuneunaglivinfanssuniinisuduiug dume
N5UILWIAANITABULUUATY (Direct Method) Aenisaeunlvigiseulasunsinliidoud
o Y o o a A o ala o v = < A
wagadiiniuanuvingldvesasmienisnseyiideniny Lagldnwndesnisseududely
MsaeuIHANNA T ULIIAANSAOULU LT oY (Indirect Method) 1un1saeulagnisdn
a A ay o ¢ A Y § vya = v 1% = o o g vy =
Aanssuaumnwuuivjduiusiienseaulviseusudnsuameniuies dulnavinlvigiseud
ARaEnsalunsyalaeiaugnaesseinsiiniwua sanuaaaslunsdeasuduius
o v
fugou
Y
U171 (Brown)™ leinaninnisaewrinwenisyalunsaeunligiseulaly
& 2 Y ) U § ¥ @ Y A o & DI
A dming Fennen wdinguiiues lnglinnldnwdingusumiingeng q dudunim
WuguveIn N ITludInUsyd1Iu Wy N13na1vinme N1INaYaLAM NMINAITEINY 34
ﬁgﬂmeﬁaﬁmaﬂumﬂ%’mmﬁLLm@mﬁuaaﬂlﬂ wannil AgmsaoubAnIinITALUY

Q.I % Y Y a

a | v P o v a aa o ¢
Q AN u @UV]U']V]IUﬂ’]iWU@‘;U@Q%LifJu LW@IWNLiEJUIWQJI@ﬂqai”Uﬂ'ﬂ"l@Jﬂ@iLiiJaﬁﬁNaiiﬂ

U

[l

°® Bygate, Martin, “Speaking”, in The Oxford Handbook of Applied Linguistics, Edited
Robert B. Kaplan, William Grabe, Merrill Swain, G. Richard Tucker, (Oxford: Oxford University press,
2005), pp. 33-34.

> Brown, Douglas H., Teaching by Principles: An Interactive Approach to language

Pedagogy, 2nd ed., (New York: Addison Wesley Longman, 2001), pp. 36-37.



[l

v
(% !

Snviagfisoumsilendldiinuanseudndiusionaidaing 9 Afieusndudedlduidamily

N aa o o o & A Yy a v o¢ a ¢ Yo v
n1sdeasludinusediu MdeliSeulauszaunisallunsiesziuazlasuteya

[
=

dounauludaiiintuin amsuuusnlvddalunsyaauaniunisaliu 9

Y Y a v =

asulain msaeuinwenisnaasiiunisaeun i S suliujdunusdulaed

Y
asavsnedfny

thu TnidsudosiianudnlalusawnuieiesdinsiinufiRmsdeamsfifieane Feasiaey

GILEAE guRzaNLI0A0aNsluanuNTalas g miaaumdwumwuwmlmsa

sosdianuilutunsunisaeuinuenisnadued 19
o.0.¢.l0 TUABUNTHIUTINYENITYANULUINITHOUNBLNENTHOHT

[

ffauauzdunauNMIaauinyensyaienIsdoans Ll
< (3 o 3 [ d' - o &

afiamA (Scott)™ Lauatunaunisasuinyzn1sHALNen1sdea1IAsl

o. Tuvaningusvasd dasunsuenlvieuldiadeiionsoy

. Tuauaiien maauailemaseglusuuiun fasuasdodliyiFou

Junpdnunizresn anunevesdonuiiasna Seardestuegfuuiun wu fuady

3

lassasnisazdeansorlsiugaunun Jaunuineieiuazuenasls Ainn aounyn uwag
& a ~ P
\Wemniiazyaiiezlsing

o, TURNLAZN1018TaU NISHNALNTLYINTUNNEIINNNTLEUBLT NN D197

1 Y

Anwemday o furserdug daeunishigilsladuldildmiunvivany 9 wuu wasduduon
amidresniwldats venandmsdauasulvifisouldldnwegiadasslndifesiu
sl & a
anunsalnduate
wenani 15U (Byrne)™ ldlauadunounisaourinuenisnaiion1sdeashi
o Tumau Ao

Tl o Jutiiaue (The Presentation Stage) iludufingaouilonmivaiiiali

Unisewdnle 9031 wazdhluldlunistlinyadusely asdasuaziiunuimuinlugiue gl

*% Scott, Roger, “Speaking”, in Communication in the Classroom: Application and
Methods fora Communicative Approach, Edited by Keith Johnson and Keith Morrow, (London:
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MTuas
LUUNAFB RN YA WS anquiilon1d oansliusuduneuazndanisldgiio n1s
Wi nsdeasnndnguiiiensvienisndeiausssudmivnszAnyains 1
Sruuianan o o audendmauiigndosiige
o. Ustloalaildvnmesusiuuoulvauiiaiiesiu
N. Good morning. 9. Good afternoon.
A. Good evening. 4. How do you do.
o. Ustloalaldvinmetudfiatngu simeldnnna
N. Good morning. 9. Good afternoon.
A. Hello, Hi. 4. How do you do.
a. Usgloalmudunisuuzihdiesin widulasunaninldgnedes
N. My name is Tom. 9. How are you?
A. I’'m fine. d. You are Tom.
< Usglgalauandt “duanainusewelng” lagnaes
n. | from Thailand. 9. Thailand is I.
A. | Thailand. 4. I'am from Thailand.
¢ Uszloaildlsnnumndaulutelagnies
N. How are you? 9. I’m fine, Thank you and you.
A. Very well, thank you, and how are you?

4. Not so well, | have a cold.
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o, dnnunwsnguitlilunsaandu (§ra191niu) delagnses
n. Goodbye. 9. See you tomorrow.
fA. | look forward to seeing you again soon.
3. 'L be right back.
o. 2udenuszlonin “ilefeansazvesindunew” rigndes
n. I’'m afraid I’ve got to go. 9. Take care of yourself.
A. Take care of yourself. 4. Take good care of yourself.
&. fgaunuvessveniInazdedundy mumnssmisazlinneinenaylud
Inupsldusvloaluuyndasgneies
n. I’ be right back. 9. Take care of yourself.
A. Don’t let me keep you. d. Take good care of yourself.
. DweenNsIzdnaNusEaniluiig msuenwigdiuladagnees
n. Don’t forget to write. . Say hello to Smith for me.
A. Drop me a line. 3. Don’t forget to send me a card.
oo. Maaunuveninzaniulnauaylvuiu asusniumeduiule
N. Please come again. 9. Say hello to Smith for me.
A. Thank you for everything. 4. Don’t forget to send me a card.
oo. Wlafeinsaznanveunuaislivszlenlmidaazgnies
. You’re welcome. 9. Thank you very much.
A. Most welcome. 3. I was glad to be of service.
ob. Iuﬂizﬁﬁﬁﬂm%ﬂmﬁ L3IABINGNINBUNITVRUALYIAILYUAY IENA1INDY
meigfduuanvusiulsTazgndes
. Thanks just the same. 9. I’m sorry | can’t help you.

A. Most welcome. 3. I’'m sorry | couldn’t help you.



@66

o, SusimuAndntos Wy iiuruiy wsuwhidu fesmaidusitu velvivan
e o a¥dn Lae wIeaw Aslddesmduiuulsdazgnies
f. Excuse me. 9. I’m sorry | can’t help you.
A. Certainly. 3. I’'m sorry | couldn’t help you.
oc. Wegdulszaulvafvialoinlisurininulvaddniudesfnwsangui
Heulrlunisuanseenisanuduaiuiunfeesls
N. How lucky you are!
9. May | offer you my profoundest sincerest.
A. Happy New Year.
. Congratulations! | knew you’d make it.
od. HOINENIUIELTT AUIITE MU NI 1IReU Frerduudiunay
SuAvueiianuuzguls
N. Thanks. It really surprised me.
9. Please accept my apologies for what | said just now.
A. How clumsy of mel I’'m terribly sorry.
3. Please forgive me.
ob. 1519znaMILanseudslanaznisiueniiula (regret and sympathy) iile
faulisueamnivielvaiie dosffiflonnaniidnuarednals
N. I’'m very sorry to hear that.
9. Thanks. It’s very nice of you to say so.
A. That’s wonderfull
4. May | offer you my profoundest apologies.
oo, UASus1019NEnIAliiule Wieevazauthuiludeilivi lALE dwau
flduseloalmgnios
f. He is asking for it. 9. Is there anything | can do?
A. Thank you very much. It’s very kind of you.

1. I’'m sorry that you won’t be able to come.
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oc. Msuuziidediyanasing o 16330 desmdnuililunisuuzidaiesd
anwazedals
N. He had it coming to him.
9. Excuse me. My name is Suchat.
A. Who are you?
3. How are you?
ox. Mauuziliauasseuldddnduiu asuusiviesdeauiiuglvuied
suvtisganinneu uiddundsfuneifnuantiviniondy smsuusihanmansney
Asltuselopanuayla
N. Mr. John, may | introduce Mr. Wanlop.
. Mr. Dang, let me introduce Mr. Devid, my old friend. Mr. Devid is a
principal of school of language at Bangkok.
A. I’'m ¢lad to meet you.
1. My sister often mentions you to me.
wo. LﬁaLiwéfaqmﬂﬁﬁﬁumzﬁﬁazliwashﬂﬁl,mm 15191998 VeS0T Bd Tl
Vil fegAdIUIL
N. Will you please open the door?
9. I’'m glad to have met you.

A. Mr. John, may | introduce Mr. Wanlop.

1. He may thank himself for that.
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BUDDHISM (WSgWN5AEW1)

The three greatest religions in the world are Buddhism,
Christianity and Mohammedanism. Buddhism, however, is the
oldest of the three. It was founded twenty-five hundred years ago
by Buddha.

Buddha was the son of an Indian king. Buddha was the
name he called himself after his Enlightenment, meaning “The
Enlightened”. His real name was Prince Siddhattha. His father was
King Suddhodana of Kapilavasdu, and his mother Queen Siri
Mahamaya, formerly a daughter of the King of Devadaha.

Like other Indian Princes, Siddhattha married Princess Fig.1: Buddha
Yasodhara Bimba, also a daughter of the King of a neighboring (https://www.google.com)
state, who had soon afterwards born him a son named Rahula. But unlike them, instead of allowing
himself to be chained all his life to his wife and son, Siddhattha broke up all these worldly fetters.
At the age of twenty-nine, he stole out of his palace one night, set out on a long solitary journey,
and left all his possessions behind.

He did so, known also as “His Great Renunciation”, because he grew tired of all worldly
pleasures, realizing that all these never lasted long and that life was in fact full of sufferings. By
doing so, he intended to discover the Ultimate Truth of the whole existence, so as to find a sure
way out of all sufferings.

He spent his time meditating in solitude, and doing everything which he believed to lead
him to success, for instance, starving and torturing himself until he became so weak and thin. After
his self-mortifications, he finally found that the best way to success was “The Middle Way” or
“Majhimapatipada”, that is avoiding the two extremes: indulging oneself in pleasures or torturing
oneself to the utmost. At last he became enlightened in one full-moon night under a Bodhi tree
on the bank of Nerunjara River, in the state of Magadh, when he was thirty-five years old, after
spending six years altogether in search of truth.

What he discovered was “The Four Noble Truths”: “Dukkha” or sufferings, “Samudaya”
or the causes of suffering, “Nirodha” or the extinction of all sufferings, and “Magga” or the way to
the extinction of all sufferings.

“Dukkha” means that the whole human life, from birth to death, is nothing but sufferings,
as it is always changeable, that is “Aniccam,” and uncontrollable, or “Anatta”. Samudaya” means

the main cause of all sufferings called “Tanha”. “Samudaya” means the main cause of all sufferings
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called “Tanha” or desire. All of our sufferings according to Buddha, spring up from nothing but our
ever-increasing desire, the desire to possess what seem to us pleasurable and to avoid what seem
to us unpleasurable. “Nirodha” means that by giving up “Tanha” or desire, which is the mainspring
of all sufferings, we can get rid of all these sufferings themselves. “Magga” means the Noble
Eightfold Path which leads to the extinction of all sufferings, comprising Sammaditthi or Right Views,
Sammasankappo or Right Motives, Sammavaca or Right Speech, Sammakammanto or Right Action,
Sammaajivo r Right Means of Livelihood, Sammavayamo or Right Effort, Sammasati or Right
Mindfulness, and Sammasamadhi or Right Concentration.

Buddha preached “The Four Noble Truths” to his disciples, who in turn preached them
to the people of their time. Thus the seeds of Buddhism were sown and began to spread far and
wide as the years passed by, and when the Great Teacher passed away at the age of eighty,
Buddhism had been firmly established in India.

The Indian King who did most in patronizing Buddhism and spreading it into foreign lands
was King Asoka. Thanks to this great king, Buddhism came to be established in Suwannabhumi,
where it was finally embraced by the Thai people, and under the benevolent rule of King

Ramkhamhaeng of Sukhothai, Buddhism became the Thai state religion.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: What are the greatest religions in the world?
Monks: The three greatest religions in the world are Buddhism, Christianity and

Mohammedanism.

Tourists: Which is the oldest of the three?

Monks: Buddhism is.

Tourists: Who founded Buddhism?

Monks: Buddha did, twenty-five hundred years ago.

Tourists: Who was Buddha?

Monks: Buddha was the son of an Indian King.

Tourists: Was Buddha his real name?

Monks: No, Buddha was the name he called himself after his Enlishtenment, meaning

“The Enlightened One”. His real name was Prince Siddhattha. He was also known
by his family name “Gotama.”

Tourists: Who were his father and mother?

Monks: His father was King Suddhodana of Kapilavasdu, and his mother Queen Siri

Mahamaya, formerly a daughter of the king of the adjacent state of Devadaha.
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Had Prince Siddhattha any wife and children?

Yes, he married Yasodhara Bimba, also a daughter of the King of a neighbouring
state, and had with her a son, named Rahula.

When did Prince Siddhatth renounce all his possessions?

He renounced all his possessions when he was twenty-nine years old.

Why did he do so?

He did so because he grew tired of all worldly pleasures, realizing that all these
never lasted long and that life was in fact full of sufferings.

What did he intend to do in his renunciation?

He intended to discover the Ultimate Truth of the whole existence, so as to find
a sure way out of all sufferings.

What did he do to achieve his aim?

He spent his time meditating in solitude, and doing everything which he believed
to lead him to success, for instance, starving and torturing himself until he became
so weak and thin.

What did he finally find to be the best way to success?

After his self-mortifications, he finally found that the best way to success was
“The Middle Way” or “Majjhimapatipada” that is avoiding the two extremes:
indulging oneself in pleasures or torturing oneself to the utmost.

When and where did he become enlightened?

At last he became enlightened in one full-moon night under a Bodhi tree on the
bank of Nerunjara River, in the state of Magadha, when he was thirty-five years
old, after spending six years altogether in search of truth.

What did he discover in his enlightenment?

He discovered “The Four Noble Truths”.

What are “The Four Nour Noble Truths”?

The Four Noble Truths are “Dukkha” or sufferings, “Samudaya” or the causes of
suffering, “Nirodha” or the extinction of all sufferings, and “Magga” or the way to
the extinction of all sufferings.

What does “Dukkha” mean?

“Dukkha” means that the whole human life, from birth to death, is nothing but

9

sufferings, as it is always changeable, that is “Aniccam,” and uncontrollable, or
“Anatta”.

What does “Samudaya” mean?

Samudaya” means the main cause of all sufferings called “Tanha”. “Samudaya”

means the main cause of all sufferings called “Tanha” or desire. All of our
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sufferings according to Buddha, spring up from nothing but our ever-increasing
desire, the desire to possess what seem to us pleasurable and to avoid what

seem to us unpleasurable.

Tourists: What does “Nirodha” mean?

Monks: “Nirodha” means that by giving up “Tanha” or desire, which is the mainspring of
all sufferings, we can get rid of all these sufferings themselves.

Tourists: What does “Magga” mean?

Monks: “Magga” means the Noble Eightfold Path which leads to the extinction of all
sufferings, comprising Sammaditthi or Right Views, Sammasankappo or Right
Motives, Sammavaca or Right Speech, Sammakammanto or Right Action,
Sammaajivo r Right Means of Livelihood, Sammavayamo or Right Effort,
Sammasati or Right Mindfulness, and Sammasamadhi or Right Concentration.

Tourists: What did Buddha do after his enlishtenment?

Monks: He preached “The Four Noble Truths” to his disciples and they in turn preached
them to the people of their time. Thus the seeds of Buddhism were sown and
began to spread far and wide as the years passed by.

Tourists: Had Buddhism been established firmly in India when Buddha himself passed away
at the age of eighty?

Monks: Yes, it had.

Tourists: What Indian king did most in patronizing Buddhism and spreading it into foreign
lands?

Monks: It was King Asoka. Thanks to this great king. Buddhism came to be established in
Suwannabhumi, where it was finally embraced by the Thai people.

Tourists: When did Buddhism become the Thai state religion?

Monks: Buddhism became the Thai state religion in the reign of King Ramkhamhaeng of
the Sukhothai period.

Vocabulary (A1fwiA)

Enlightenment (n) = msnias
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Great Renunciation (n) = wAluensual (N1590NUIINTY1)

last long (v) = Asagnaanly

sufferings (n)

= AUNNY
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meditate (v)
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torture (v)
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extreme (n)

indulge oneself (v)

to the utmost (adv)
The Four Noble Truths (n)
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spring up (v)
ever-increasing (adj.)
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mainspring (n)

get rid of (v)

The Noble Eightfold Path (n)
comprise (v)

Right Views (n)

Right Motives (n)

Right Speech (n)

Right Action (n)

Right Means of Livelihood (n)
Right Effort (n)

Right Mindfulness (n)
Right Concentration (n)
preach (v)

disciple (n)

establish (v)

patronize (v)

embrace (v)

unrivalled (adj.)
tolerance (n)

creed (n)
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CHAPTER: Il
WAT (30)

Wat is a place where priests or Buddhist Bhikkhus live.
What strikes foreigners most is the great number of Wats,
which scatter here and there all over the country.

In a Buddhist Wat, the first and most important of all
places is a temple, or “Bostha”,—a place where all the rites

of the “Sangha” are performed and religious services are given

to the Buddhists on important occasions, such as on Wan Pra

Fig.1: Wat in Chiang Mai

or on other religious days. Next in importance to “Bostha” is (https://www.google.com)
“Sala Kara Parianya”,—a place where the Buddhists usually

assemble for merit-making, such as giving food to the priests, praying, or attending sermons, if these
are not done in “Bostha”. Besides, we find a few small “Salas”, which serve as resting-places for
those who go to church, and rows of buildings, mostly in wood, which serve as the dwellings of
the priests.

Another thing which is commonly seen in most Buddhist Wats is a “Chedi” or pagoda, a
cone-shaped structure with a lofty spire. Here and there we see the golden spires of Chedis piercing
the blue sky. Some important Chedis were purposely built to enclose the sacred relics of Buddha,
but some were built up by kings or wealthy nobles simply in commemoration of their deceased
wives or relatives, and contained only Buddhist images or some or other sacred symbols.

Wats are so numerous in our country because it has become, ever since the old days, a
custom among powerful kings and wealthy people to compete one another in building Wats.
Moreover, building Wats or other dwellings for priests is considered by the Buddhists as one of the
chief “Danas” which give the greatest merit to the givers.

To the Thai people, Wats are important artistically, educationally, morally, and socially. In
the artistical point of view, Wats are known to be the places where the fine arts of the ancient,
especially painting, sculpture, and architecture, are well preserved. We can learn a great deal about
the lofty aesthetic spirit of the Thai arts from the most well-known Royal Chapel, Wat Benjama
Bopit—also known as the Marble Temple,—and Wat Arun or the Temple of the Dawn. Besides,
Wats have been, ever since the ancient time, the center of the Thai education. It was the priest
that gave both the intellectual and the moral education to the Thai boys, and it was Wat that was
their only school during their boyhood. The unmistakable proof of this is that even today a lot of

schools are still found within the church precincts.
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In the moral point of view, Wats have been from time memorial, the places where people
usually go for their spiritual comfort, and send their sons for moral training. There has also grown
among the Thai people a good custom that every Thai youth should become for a time a priest
when he reaches the age of twenty-one, otherwise he would never be respected as a full man.

In the social point of view, Wats have been, from the old days, favorite places for social
gathering. On Wan Pra, or on other important religious days, people like to go there, not only for
merit-making, but also for amusement, as many kinds of entertainment such as lakhon or li-kai are
often shown in the church yard on such occasions. On such days, men and women of all ages will
dress themselves with their best clothes before they go there. Hence has come the expression
best well-known among the Thai people: “beautiful enough to go to church.”

Considering how important Wats are to us, we should do our best to preserve as long as
possible these valuable possession, by helping provide the priests, whenever we can, with any of
the “four of human needs” namely food, clothes, medicine, and dwelling, so that Buddhism, of

which Wats are both the seat and the symbol, will last forever in our beloved country.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: What is “Wat”?

Monks: Wat is a place where priests or Buddhist Bhikkhus live.

Tourists: Are there many Wats in Thailand?

Monks: Yes, there are. Wat strikes foreigners most is the great number of Wats, which

scatter here and there all over the country.

Tourists: What do we generally find in a Buddhist Wat?

Monks: In a Buddhist Wat, the first and most important of all places is a temple, or
“Bostha”,—a place where all the rites of the “Sangha” are performed and
religious services are given to the Buddhists on important occasions, such as on
Wan Pra or on other religious days. Next in importance to “Bostha” is “Sala Kara
Parianya”,—a place where the Buddhists usually assemble for merit-making, such
as giving food to the priests, praying, or attending sermons, if these are not done
in “Bostha”. Besides, we find a few small “Salas”, which serve as resting-places
for those who go to church, and rows of buildings, mostly in wood, which serve
as the dwellings of the priests.

Tourists: What else are commonly found in most Buddhist Wats?

Monks: Pagodas or “Chedis” are. Their lofty spires are seen here and there piercing the

blue sky.
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What are there in the “Chedis”?

Some important Chedis were purposely built to enclose the sacred relics of
Buddha, but some were built up by kings or wealthy nobles simply in
commemoration of their deceased wives or relatives, and contained only
Buddhist images or some or other sacred symbols.

Why are Wats so numerous in our country?

They are so numerous, because it has become, ever since the old days, a custom
among powerful kings and wealthy people to compete one another in building
Wats. Moreover, building Wats or other dwellings for priests is considered by the
Buddhists as one of the chief “Danas” which give the greatest merit to the givers.
How important are Wats to the Thai people?

They are important artistically, educationally, morally, and socially.

How important are they artistically and educationally?

. In the artistical point of view, Wats are known to be the places where the fine
arts of the ancient, especially painting, sculpture, and architecture, are well
preserved. We can learn a great deal about the lofty aesthetic spirit of the Thai
arts from the most well-known Royal Chapel, Wat Benjama Bopit—also known as
the Marble Temple,—and Wat Arun or the Temple of the Dawn. Besides, Wats
have been, ever since the ancient time, the center of the Thai education. It was
the priest that gave both the intellectual and the moral education to the Thai
boys, and it was Wat that was their only school during their boyhood. The
unmistakable proof of this is that even today a lot of schools are still found within
the church precincts.

How important are they morally?

In the moral point of view, Wats have been from time memorial, the places where
people usually go for their spiritual comfort, and send their sons for moral training.
There has also grown among the Thai people a good custom that every Thai
youth should become for a time a priest when he reaches the age of twenty-one,
otherwise he would never be respected as a full man.

How important are they socially?

In the social point of view, Wats have been, from the old days, favorite places for
social gathering. On Wan Pra, or on other important religious days, people like to
go there, not only for merit-making, but also for amusement, as many kinds of
entertainment such as lakhon or li-kai are often shown in the church yard on such

occasions. On such days, men and women of all ages will dress themselves with
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their best clothes before they go there. Hence has come the expression best well-

known among the Thai people: “beautiful enough to go to church.”

Tourists: What should we Buddhists do concerning Wats?

Monks: Considering how important Wats are to us, we should do our best to preserve as

long as possible these valuable possession, by helping provide the priests,

whenever we can, with any of the “four of human needs” namely food, clothes,

medicine, and dwelling, so that Buddhism, of which Wats are both the seat and

the symbol, will last forever in our beloved country.

strike (v)

rite (n)

religious service (n)
assemble (v)

merit (n)
merit-making (n)
sermon (n)

serve as... (V)
dwelling (n)
cone-shaped (adj.)
spire (n)
purposedly (adv.)
sacred (adj.)
sacred relic (n)

in commemoration of (prep.)
Buddhist image (n)
deceased (adj.)
symbol (n)
numerous (adj].)
custom (n)
compete (v)
artistically (adv.)
educationally (adv.)

morally (adv.)
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socially (adv.)
point of view (n)

fine arts (n)

sculpture (n)

aesthetic (adj.)

spirit (n)

Royal Chapel (n)
intellectual education (n)
moral education (n)
precinct (n)

from time immemorial (adv.phr.)
spiritual comfort (n)
social gathering (n)
entertainment (n)
expression (n)

concerning (prep.)
four of human needs

seat (n)
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CHAPTER: Il
CHIANG MAI (13819lnai)

Chiangmai, is the largest city in northern Thailand and the capital of Chiang Mai Province.
It is 700 km (435 mi) north of Bangkok in a mountainous region. Chiang Mai (meaning "New City" in
Thai) was founded in 1296 as the new capital of Lan Na, succeeding the former capital, Chiang Rai.
The city's location on the Ping River (a major tributary of the Chao Phraya River) and its proximity

to major trading routes contributed to its historic importance.
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has a population of nearly one sl X

than half of the total population of Chiang Mai Province.

Fig.1: Chiang Mai Map
The city is subdivided into four khwaeng (electoral (https://www.google.comy)

wards): Nakhon Ping, Sriwichai, Mengrai, and Kawila. The

first three are on the west bank of the Ping River, and Kawila is on the east bank. Nakhon Ping
District includes the northern part of the city. Sriwichai, Mengrai, and Kawila consist of the western,
southern, and eastern parts, respectively. The city center—within the city walls—is mostly within
Sriwichai ward. King Mengrai was a powerful leader who gathered the migrating Tai from Yunnan
into the first real kingdom of the region, and Chiang Mai — meaning ‘new city’ became its centre.
The Old Town that we love and admire today was laid out as a square mile according the cardinal
points and auspiciously begun in 1296 with the digging of the moat and construction of city walls
that partly still stand. Surviving and thriving through a glorious and sometimes tumultuous reign of
fortunes, Chiang Mai has become one of Thailand’s true cultural and historic treasures.

The Ping valley was large enough for widespread rice cultivation and the mountains
provided an excellent defense against invaders. Tradesmen and craftsmen were attracted,
impressive temples built and the city flourished for centuries through to its zenith under King
Tilokarat in the 16th century. It was at that time that the towering 96 metre pagoda of Wat Chedi
Luang (Royal Pagoda temple) was erected, only to be fell to half that height in a 1545 earthquake.



ol

Other temples, such as Wat Chiang Man and Wat Phra Singh date from the 14th century and contain
valuable ancient Buddhas. Laos and Burmese or Shan influences can be seen in this ancient
architecture. Even the famed Emerald Buddha, Thailand’s national heirloom, once resided in the
city.

As the kingdoms to the south — Sukhothai, and later Ayuthaya — rose to prominence,
Lanna’s influence was trumped, though the kingdom did manage to retain autonomy right up to
the early twentieth century when it was absorbed into the modern democratic monarchy of Siam.
However, during the Middle Ages the city fell on hard times. It was under Burmese control for two
hundred years, at one point being almost entirely emptied of people.

When the Siamese regrouped after Ayuthaya had been sacked by their bitter rivals from
Burma, a modern state was re-established in Bangkok and a Northerner, General Kawila, was sent
to liberate Chiang Mai, so that it came back to Thai control at the end of the 1700s. The city walls
and moat were restored in 1801 and foreigners soon made their first appearances. In fact, explorer
Ralph Fitch recorded in his voyages of the 1580s that he visited a ‘fair and prosperous town call
Jamahey’, and by the mid-1600s British trading pioneers had arrived. But it was not until the 1800s
when teak traders from Burma regularly visited Chiang Mai. However, for centuries before this,
Chinese traders had gradually established a Sino community in the city, and the ethnic heritage
has been passed down to this day, with the area around Warorot Market forming a Chinatown.

All the same, getting to Chiang Mai was a very arduous trip by river skiff or elephant. When
the railway line arrived in 1920, along with the telegraph, the city’s isolation came to an end and
by 1932 it had become a province of Siam (later Thailand). It is today, the second largest of
Thailand’s cities by population and commerce. Significantly, it has developed one of the region’s
largest handicraft industries, with ancient and contemporary skills and styles on display at Baan
Tawai and Borsang craftsmen villages. The items made here are exported around the world.

The last of the Northern royals are still alive, and the last Chiang Mai King’s daughter
became a favourite consort of King Chulalongkorn in 1900 - today the Dara Rasamee legacy of
longan farming and Northern traditions are common in Chiang Mai. Importantly, the city and its
people preserve their Lanna heritage, speaking their own dialect, dressing in local costume on
Fridays and upholding unique ceremonies, of which Yee Peng, and the launching of lanterns for
Loi Kratong, are the best loved.

During the twentieth century it was agriculture that sustained the city, namely rice, fruit
(mainly lychees and longan) as well as teak. Logging was phased out in the 1980s, and the political
situation settled down, enabling tourism to thrive. By the turn of the century the new gold rush of
tourist dollars transformed the city. Starting first with cheap digs for trekking backpackers, Chiang
Mai has since evolved into a boutique guesthouse and coffee shop capital of Southeast Asia,

retaining its charm defiantly under the pressure of traffic, malls and billboards. Yet, a short drive
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out of the city is the timeless nature of the mountainous north, with all sorts of soft adventure

activities now offered. Both Travel + Leisure and Conde Nast magazines have rated Chiang Mai as

a top worldwide destination (from reader polls) in recent years. We hope you enjoy exploring the

magical Chiang Mai.

Monk:

Tourists:

Monk:

Tourists:

Monk:

Tourists:

Monk:

Tourists:

Monk:

Tourists:

Monk:

Tourists:

DIALOGUE (undunun)

Good morning,

Welcome to the “Chiang Mai Province.”

| am Phramaha............ And I’m your guide for this tour of our beautiful temples.
Good morning, Is Chiangmai the largest city in northern Thailand?

Yes, Chiangmai, is the largest city in northern Thailand and the capital of Chiang
Mai Province.

How far is it from Bangkok?

It is 700 km (435 mi) north of Bangkok in a mountainous region.

What does Chiang Mai mean?

Chiang Mai (meaning "New City" in Thai) was founded in 1296 as the new capital
of Lan Na, succeeding the former capital, Chiang Rai. The city's location on the
Ping River (a major tributary of the Chao Phraya River) and its proximity to major
trading routes contributed to its historic importance.

How many population are there in the city of Chiang Mai and the Chiang Mai
metropolitan area?

The city (thesaban nakhon, "city municipality") of Chiang Mai only officially covers
most parts of the Mueang Chiang Mai District, with a population of 127,000, the
city's sprawl extends into several neighboring districts. The Chiang Mai
metropolitan area has a population of nearly one million people, which is more
than half of the total population of Chiang Mai Province.

What is the city subdivided?

The city is subdivided into four khwaeng (electoral wards): Nakhon Ping, Sriwichai,
Mengrai, and Kawila. The first three are on the west bank of the Ping River, and
Kawila is on the east bank. Nakhon Ping District includes the northern part of the
city. Sriwichai, Mengrai, and Kawila consist of the western, southern, and eastern
parts, respectively. The city center—within the city walls—is mostly within
Sriwichai ward.

Who was the king gathering the migrating Tai from Yunnan?



Monk:

Tourists:

Monk:

Tourists:

Monk:

Tourists:

Monk:
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The King Mengrai was a powerful leader who gathered the migrating Tai from
Yunnan into the first real kingdom of the region, and Chiang Mai — meaning ‘new
city’ became its centre. The Old Town that we love and admire today was laid
out as a square mile according the cardinal points and auspiciously begun in 1296
with the digging of the moat and construction of city walls that partly still stand.
Surviving and thriving through a glorious and sometimes tumultuous reign of
fortunes, Chiang Mai has become one of Thailand’s true cultural and historic
treasures.

Can you tell us about the ping valley?

Of course, The Ping valley was large enough for widespread rice cultivation and
the mountains provided an excellent defense against invaders. Tradesmen and
craftsmen were attracted, impressive temples built and the city flourished for
centuries through to its zenith under King Tilokarat in the 16th century. It was at
that time that the towering 96 metre pagoda of Wat Chedi Luang (Royal Pagoda
temple) was erected, only to be fell to half that height in a 1545 earthquake.
Other temples, such as Wat Chiang Man and Wat Phra Singh date from the 14th
century and contain valuable ancient Buddhas. Laos and Burmese or Shan
influences can be seen in this ancient architecture. Even the famed Emerald
Buddha, Thailand’s national heirloom, once resided in the city.

What is the situation at time?

At the situation at time, as the kingdoms to the south — Sukhothai, and later
Ayuthaya - rose to prominence, Lanna’s influence was trumped, though the
kingdom did manage to retain autonomy right up to the early twentieth century
when it was absorbed into the modern democratic monarchy of Siam. However,
during the Middle Ages the city fell on hard times. It was under Burmese control
for two hundred years, at one point being almost entirely emptied of people.
When did the Siamese regroup?

When the Siamese regrouped after Ayuthaya had been sacked by their bitter rivals
from Burma, a modern state was re-established in Bangkok and a Northerner,
General Kawila, was sent to liberate Chiang Mai, so that it came back to Thai
control at the end of the 1700s. The city walls and moat were restored in 1801
and foreigners soon made their first appearances. In fact, explorer Ralph Fitch
recorded in his voyages of the 1580s that he visited a ‘fair and prosperous town
call Jamahey’, and by the mid-1600s British trading pioneers had arrived. But it
was not until the 1800s when teak traders from Burma regularly visited Chiang

Mai. However, for centuries before this, Chinese traders had gradually established
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a Sino community in the city, and the ethnic heritage has been passed down to

this day, with the area around Warorot Market forming a Chinatown.

Tourists: How do we go to Chiang Mai in the past?

Monk: All the same, getting to Chiang Mai was a very arduous trip by river skiff or
elephant. When the railway line arrived in 1920, along with the telegraph, the
city’s isolation came to an end and by 1932 it had become a province of Siam
(later Thailand). It is today, the second largest of Thailand’s cities by population
and commerce. Significantly, it has developed one of the region’s largest
handicraft industries, with ancient and contemporary skills and styles on display
at Baan Tawai and Borsang craftsmen villages. The items made here are exported
around the world.

Vocabulary (A1éwi)

capital (n) = Woaraig

mountainous (n) = L

tributary (n) = LA

city municipality (n) = AUIALDY

metropolitan (n) = Usuauna

auspiciously (adv.) = BIENPRIERR

widespread (adj.)
cultivation (n)
invaders (n)
Tradesmen (n)
craftsmen (n)
pagoda (n)
autonomy (n)
democratic (adj].)
monarchy (n)
pioneers (n)
isolation (n)
population (n)

commerce (n)
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= A5AN, NSNS
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contemporary (adj.) = FannTunsouiu
costume (n) = LATDLAINY

ceremonies (n)
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= NS
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CHAPTER: IV
PEOPLE OF CHIANG MAI (Useunvurde i)

Seventy percent of the land in the north is mountainous and in the past was densely
forested, making overland communication difficult. As a result each valley developed slight
variations in customs and language. People practiced wet-rice subsistence agriculture and were
self-sustaining, making what they needed. Customs and beliefs associated with the agricultural
cycle were passed down from their ancestors.

1. The People

The people of the valleys refer to themselves as the khon muang, and are of mixed origin.
The first inhabitants were known as the Lawa. These people were joined by other groups moving
along the trading routes of the river valleys.

Notable amongst these were the Mon, who originated from the region around Thaton in
Myanmar. The Mon founded Haripunchai, a northern offshoot of the Dvaravati civilization that
predominated in the Chao Phraya basin from the 6th - 10th centuries. By the 13th century,
however, the dominant group were ethnic Tai, who had been migrating south into the valleys from
at least the 10th century (some theories plausibly suggest the Tai
may have been in the area long before this date). This group came
to be known as the Tai Yuan.

Until the European colonialism of the 19th century, the
politics of the north was dominated by the struggles with the

Burmese, and between the kingdoms of Ayutthaya, Lanna and Lan

Xang. Each military incursion involved forced relocation of  gg 1. Hilttribes taking water at spring

populations to increase manpower. Thus the wars of the (https://www.chiangmail.com/chiang_
region served mainly to mix ethnic Tai groups. Such mai/people.shtm)
resettlements tended to be geographically based, resulting in subtle differences within the
population of the valley to this day.

The second half of the 19th century saw a large influx of overseas Chinese coming up
from the South, as well as Haw Chinese coming overland from Yunnan. Many of the latter were
Muslims who had fled to the hills after the brutal Chinese suppression of the Panthay rebellion in
Yunnan in 1873. At the same time the hilltribes were also moving south through the uplands.

In the mid 19th century Westemners started arriving with Christian missionaries and

increased in numbers with the growth of the teak industry. The teak industry also attracted large

numbers of Shan who worked all over the north for the logging companies.
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The 20th century has seen large migrations of hilltribes as well as Kuomintang Chinese,

who fled China after the communist victory of 1949 Finally the recent economic growth has

attracted people from all over Thailand. The incorporation of Lanna into the global market place

brought to an end the relative cultural isolation of the once remote northern valleys.

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

DIALOGUE (undunun)

What do the people of valleys call themselves?

The people of the valleys refer to themselves as the khon muang, and are of
mixed origin. The first inhabitants were known as the Lawa. These people were
joined by other groups moving along the trading routes of the river valleys.

Are they mon?

Notable amongst these were the Mon, who originated from the region around
Thaton in Myanmar. The Mon founded Haripunchai, a northern offshoot of the
Dvaravati civilization that predominated in the Chao Phraya basin from the 6th -
10th centuries. By the 13th century, however, the dominant group were ethnic
Tai, who had been migrating south into the valleys from at least the 10th century
(some theories plausibly suggest the Tai may have been in the area long before
this date). This group came to be known as the Tai Yuan.

What is the politics of 19" century?

Until the European colonialism of the 19th century, the politics of the north was
dominated by the struggles with the Burmese, and between the kingdoms of
Ayutthaya, Lanna and Lan Xang. Each military incursion involved forced relocation
of populations to increase manpower. Thus the wars of the region served mainly
to mix ethnic Tai groups. Such resettlements tended to be geographically based,
resulting in subtle differences within the population of the valley to this day.
What is the situation of 19™ century?

The second half of the 19th century saw a large influx of overseas Chinese coming
up from the South, as well as Haw Chinese coming overland from Yunnan. Many
of the latter were Muslims who had fled to the hills after the brutal Chinese
suppression of the Panthay rebellion in Yunnan in 1873. At the same time the
hilltribes were also moving south through the uplands.

When did the Westerners start?

In the mid 19th century Westerners started arriving with Christian missionaries and

increased in numbers with the growth of the teak industry. The teak industry also
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attracted large numbers of Shan who worked all over the north for the logging

companies.
Tourists: What does it happened in 20" century?
Monks: The 20th century has seen large migrations of hilltribes as well as Kuomintang

Chinese, who fled China after the communist victory of 1949. Finally the recent
economic growth has attracted people from all over Thailand. The incorporation
of Lanna into the global market place brought to an end the relative cultural

isolation of the once remote northern valleys.

Vocabulary (A1éwi)

inhabitants (n) = BERRGH
originated (v) = EaRIb!
predominated (v) witiand
migrating (v) e
colonialism (n) anseailiay
struggles (v) wog
populations (n) Useansg
geographically (adv.) meqiienans
suppression (n) A15Us1UUs W
uplands (n) ﬁqa
attracted (v) fagn
migrations (n) nslenee
hilltribes (n) 1RV
economic (n) LASYEND
relative (n) aIAe)

valleys (n) NULT



The main ethnic language of the north is kham muang. With differences

in both vocabulary and tones, Northern Thai may be considered a different

OXRE

CHAPTER: V
LANGUGE OF CHIANG MAI (nM&189v126889tsl)

5’1@%@

= |

language from central Thai. Though the differences are diminishing as kham ﬁ,”;ll@q

muang borrows from the state language, a person from central Thailand cannot

immediately understand the northern language.

Words of Indian origin trace their roots to Pali through the Mon civilization, as opposed to

those of central Thai which came from Sanskrit via the Khmer civilization of Angkor. Kham muang

has its own script used in religious texts, but most local people are unable to read it.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: What is the main ethnic language of the north?

Monks: The main ethnic language of the north is kham muang.

Tourists: Is Northern Thai considered a different language from central Thai?

Monks: Yes, Northern Thai may be considered a different language from central Thai.
Though the differences are diminishing as kham muang borrows from the state
language, a person from central Thailand cannot immediately understand the
northern language.

Tourists: Do words of Indian origin trace their roots to Pali through the Mon civilization?

Monks: Yes, words of Indian origin trace their roots to Pali through the Mon civilization, as
opposed to those of central Thai which came from Sanskrit via the Khmer
civilization of Angkor. Kham muang has its own script used in religious texts, but
most local people are unable to read it.

Vocabulary (A1fwih)

ethnic (n) = YIRS diminishing (n) = Masanas

immediately (adv.) = Tneviui trace (v) = AnA

Mon (n) = P1IUBU civilization (n) = 91585354

Sanskrit (n) = duangm Khmer (n) = RN

Angkor (n) = 89n05 script (n) = F9NYS, ALY

religious (n)

= AU Kham muang (n) = nMwlnedumile
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CHAPTER: VI
RELIGION OF CHIANG MAI (A&unua9u16089tual)

Buddha Image in protected Position, Chiang Mai, Thailand. Although
Mahayana Buddhism may have come to the region first via the Khmer
empire and the Silk Road from China, Theravada Buddhism had become
the dominant form of Buddhism by the end of the 14th century.

Theravada Buddhism in its essence is about the dhamma, the truth

according to the Buddhist view. As the state religion of Lanna, however, it

became connected with Brahmanic court traditions. These came

from the indianised empires of the Khmer at Angkor and the Fig.1: Buddha Image

(https://www.chiangmail.com/
Myanmarns at Pagan, which were at the height of their power in the

chiang_mai/people.shtml)
12th and 13th centuries.

Prior to the dominance of these beliefs, the Tai were animists with a fertility cult centered
on the wet-rice cultivation cycle. The blend of the Tai spirit world with Buddhism has resulted in
the variety of customs and religious practice today.

Central to the traditional Thai view of the cosmos is the cycle of rebirth. To commit sin is
to be reborn into a hell world, and to make merit is to progress into a better after-life. A forest
monk may explain this to a Westerner as an allegory for the laws of cause and effect known as
karma. To a Thai villager, near Mae Chaem the holy images in the temples are the home of powerful
spirits, and the vivid depictions of heaven and hell are maps that help him find his way in the cycle
of seasons and years.

Naga, Chiang Mai, Thailand, the temple has long been the social center of rural Thai
communities and Buddhism is woven into the fabric of rural life. The monk-hood originally provided
the only education available and served to occupy males without work, especially during the rainy
season. To this day folk festivals involve making merit by supporting the monk-hood with food and
labor.

Until quite recently the temple was the main outlet for artistic creativity, the greatest
works coming as a result of sponsorship by the ruling nobility. By so doing the rulers not only
gained merit, but also gained political legitimacy, as pious works were seen as a crucial part of a
leader's majesty.

Buddhist values pervade the character of the Thai, who value maintaining harmony in
relationships very highly. To avoid causing offense, Thais pay much attention to outward

appearance. However, they also prize having a "cool heart" - being jai yen. This means that you
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should not allow yourself to become "hot" with desire and at the mercy of worldly passions which
can lead to harmful actions.

Buddhism also teaches tolerance, and so people have been free to practice other religions.
Istam first arrived with Muslim Yunnanese who have been trading in the northern valleys since the
time of the Mongols (11th - 13th centuries). The first permanent Christian mission was established
in 1867. McCormick Hospital is one of several major institutions that came about with the growth

of Christianity in the valley.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: What schools of Buddhism do Chiang Mai’s people believe?

Monks: Buddha Image is protected Position, Chiang Mai, Thailand. Although Mahayana
Buddhism may have come to the region first via the Khmer empire and the Silk
Road from China, Theravada Buddhism had become the dominant form of
Buddhism by the end of the 14th century.

Tourists: What do Chiang Mai’s people believe before Buddhism?

Monks: As the state religion of Lanna, however, it became connected with Brahmanic
court traditions. These came from the indianised empires of the Khmer at Angkor
and the Myanmarns at Pagan, which were at the height of their power in the 12th
and 13th centuries.

Tourists: How is the Buddhism influential to tradition and culture?

Monks: Prior to the dominance of these beliefs, the Tai were animists with a fertility cult
centered on the wet-rice cultivation cycle. The blend of the Tai spirit world with
Buddhism has resulted in the variety of customs and religious practice today.

Tourists: What is the traditional Thai view of the cosmos?

Monks: Central to the traditional Thai view of the cosmos is the cycle of rebirth. To
commit sin is to be reborn into a hell world, and to make merit is to progress into
a better after-life. A forest monk may explain this to a Westerner as an allegory
for the laws of cause and effect known as karma. To a Thai villager, near Mae
Chaem the holy images in the temples are the home of powerful spirits, and the
vivid depictions of heaven and hell are maps that help him find his way in the
cycle of seasons and years.

Tourists: How do Buddhist values pervade the character of the Thai?

Monks: Buddhist values pervade the character of the Thai, who value maintaining

harmony in relationships very highly. To avoid causing offense, Thais pay much



empire (n)
dominant (adj.)
court (n)
dominance (n)
animists (n)
fertility (n)
cultivation (n)
cosmos (n)
merit (n)

spirits (n)
depictions (n)
heaven (n)
hell (n)

rural life (n)
festivals (n)
sponsorship (n)
majesty (n)
harmony (n)
harmful (adj].)
tolerance (n)
Mongols (n)
permanent (adj.)
institutions (n)

valley (n)
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attention to outward appearance. However, they also prize having a "cool heart"
- being jai yen. This means that you should not allow yourself to become "hot"
with desire and at the mercy of worldly passions which can lead to harmful

actions.

Vocabulary (A1éwi)
= INTITIA
= LA
= fa
= A15ATAUN
= Wanoliiin
= ANURANANY TRl
= wzdgn
= In9278
= yay
= nla
= ATNTTEUUN
= a133A
= UIN
= FAnluauumn
= GRAG
= auoules
= wizumandanszUsiiunsumiinasnaeiny
= ANUENIAA
= Wudunsne
= ANBANU
= ¥medlng
= 0139
= anUu

= NULUT
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CHAPTER: VII
CHIANG MAI’ S SONGKHRAN ((AN1adanSIUA9nInLdie s luid)

Chiang Mai is the best and busied place in the
country to see in the Thai New Year, Songkhran, which
takes over the city between April 13 and 16. The most

obvious role of the festival is as an extended “rain dance”

in the driest part of the year, when huge volumes of canal

water are thrown about in a communal water fight that

Fig.1: Chiang Mai’ s Songkhran

spares no one a drenching. The other elements of this  (https://www.topchiangmai.com/culture)

complex festival are not as well known but no less important. Communities get together to build
sand castles in the shape of chedis in the temple compounds, which they cover with coloured
flags-this bestows merit on any ancestors who happen to find themselves in hell and may
eventually release them from their torments, and also shows an intent to help renovate the wat
in the year to come House are given a thorough spring-clean to see out the old year, while the
Buddha images are cleaned, polished and sprinkled with lustral water, before being ceremonially
carried though the middle of the water fight, to give everyone the chance to throw water on them
and receive the blessing of renewal. Finally, younger family members formally visit their elders

during the festival to ask for their blessings, while pouring scented water over their hands.

DIALOGUE (undunun)

Monk: Good morning,
Welcome to the “Chiang Mai Province.”
| am Phramaha............ And I’'m your guide for this tour of our beautiful temples
and cottage industries. Today | would like you to sightseeing at Songkhran festival
in my temple.

Tourists: Good morning, is Chiang Mai the best and busied place in the country to see in
the Thai New Year?

Monk: Yes, Chiang Mai is the best and busied place in the country to see in the Thai
New Year, Songkhran, which takes over the city between April 13 and 16.

Tourists: What is the activity of the Chiang Mai people doing in Songkhran festival most?

Monk: The most obvious role of the festival is as an extended “rain dance” in the driest
part of the year, when huge volumes of canal water are thrown about in a

communal water fight that spares no one a drenching.



Tourists:

Monk:

oo

As | have heard of Songkhran festival, do all Thai people always take sand to
build the pagoda?

Yes, the other elements of this complex festival are not as well known but no
less important. Communities get together to build sand castles in the shape of
chedis in the temple compounds, which they cover with coloured flags-this
bestows merit on any ancestors who happen to find themselves in hell and may
eventually release them from their torments, and also shows an intent to help
renovate the wat in the year to come House are given a thorough spring-clean to
see out the old year, while the Buddha images are cleaned, polished and
sprinkled with lustral water, before being ceremonially carried though the middle
of the water fight, to give everyone the chance to throw water on them and
receive the blessing of renewal. Finally, younger family members formally visit
their elders during the festival to ask for their blessings, while pouring scented

water over their hands.

Vocabulary (A1éwi)

obvious (adj.)
festival (n)
extended (adj.)
driest (adj.)
communal (adj.)
drenching (v)
castles (n)
chedis (n)
renovate (v)
images (n)
polished (v)
lustral (adj.)
ceremonially (adv.)
blessing (v)
renewal (n)
pouring (v)

scented (adj.)

IaLau

GRAG
Fantreeonly

WA

\Reaturm

(n3) lkdenTan, wgth
Usnan, Jeudsinis
ek

UFuuse

Waznnszu

YA
AenfuRsansu
o

Tvins

ansisulul

W, SU, 579

finduveu



oo

CHAPTER: VIII
CHIANG MAI’ S LOY KRATHONG (:nfin1aaaensenidanindiesing)

Loy Krathong, on the night of the full moon in November,
has its most showy celebration at Sukhothai, but Chiang Mai is not
far behind. While a spectacular but unnerving firework fiesta rages
on the banks, thousands of candles are gently floated down the Ping
River in beautiful lotus-leaf boats. People hope in this way to float
away any sins or il luck they have incurred, and sive thanks for the

rainy season to Mae Kong Kha, the ancient water goddess. In

northern Thailand, the parallel event of Loy Khome takes ) ) .
Fig.1: Chiang Mai’ s Loy Krathong

place during the daytime, when brightly coloured paper hot- (https://www.topchiangmai.com/culture)

air balloons (khome fai), often with fireworks attached, are

released to carry away problems and bad luck, and honour the Buddha’s top-knot, which he cut

off when he became an ascetic. According to legend, the top-knot is looked after by the Buddha’s

mother in heaven.

DIALOGUE (uwndunun)

Tourists: What is the Loy krathong?

Monks: Loy Krathong, on the night of the full moon in November, has its most showy
celebration at Sukhothai, but Chiang Mai is not far behind. While a spectacular but
unnerving firework fiesta rages on the banks, thousands of candles are gently
floated down the Ping River in beautiful lotus-leaf boats.

Tourists: What do people think to float Loy Krathong?

Monks: The people hope in this way to float away any sins or il luck they have incurred,
and give thanks for the rainy season to Mae Kong Kha, the ancient water goddess.

Tourists: How is Loy Krathong in norther.

Monks: In northern Thailand, the parallel event of Loy Khome takes place during the
daytime, when brightly coloured paper hot-air balloons (khome fai), often with
fireworks attached, are released to carry away problems and bad luck, and honour
the Buddha’s top-knot, which he cut off when he became an ascetic. According
to legend, the top-knot is looked after by the Buddha’s mother in heaven.

Tourist: Have you floated Loy Krathong?
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Monks: Yes, When | was a boy. My mother took me to float Loy Krathong but | was a
monk | did not float Loy Krathong because in Thai land Buddhist monk can not

play this function.

Vocabulary (A1éw)

Loy Krathong (n) ABYNTEYN
celebration (n) A5LRELRARY
spectacular (adj.) NaNigFY
firework (n) ponldinds
fiesta (n) NUAETIA
rages (n) 1nss

float (v) asy
ancient (adj.) Tusna
goddess (n) NILLAN
parallel (adj].) YU
daytime (n) nNaeIu
balloons (n) anlds
ascetic (n) TUNNTH
heaven (n) a133h
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CHAPTER: IX
CHIANG MAI’ S YEE PENG (wAnnadtdedesninideslnai)

Yee Peng is the annual festival that local
people of Chiang Mai hold to celebrate the full moon
in November of every year. However, nowadays,
people from all over the world come to Chiang Mai
to enjoy the cheerful feelings that this festival brings

about. The symbols of Yee Peng festival include

Kratong (floating baskets) and Khom Loy (lanterns). In
the Northern language, the term Yee Peng is a Fig.1: CHIANG MAI’ S YEE PENG
combination of two words; Yee and Peng. The word “Yee” (https://travel trueid.net/detail)

means two or second, while the word “Peng” means full moon. Together, the term Yee Peng
means full moon on the second month. However, the second month of the Lanna calendar falls
into November of the international calendar, which is also the 12th lunar month in the Buddhist
calendar.

According to the ancient Lanna tradition, Yee Peng is a 3-day event. It starts 2 days before
the full moon night. The first day is the pay-day, which people buy materials and prepare food
and decorative objects, such as Kratong and Khom Loy for the celebration. On the second day,
people make merit at the temple where monks perform religious ceremony to dispel bad fortunes
of the past year and to invite good fortune into people’s life for the coming year. After the religious
ceremony, people enjoy the feast and make donation to the poor and the less fortunate people.

The third day of the event is the full moon night. It is the highlight of Yee Peng festival.
This is the night that people release Kratong with lighted candles into the river and launch lighted
Khom Loy into the night sky. Ancient Lanna people believe that they offend the River Goddess
(Pra Mae Kong Ka) through their use of water during the agricultural season. Releasing Kratong into
the river is their way of asking for forgiveness from and giving thanks to the River Goddess. As for
the Khom Loy, people believe that when they launch them into the sky, the Khom Loy takes all
bad fortune from their lives away with it. However, from the scenery prospective, the Krongtong
with lighted candles and the full moon reflection decorate the river very beautifully, while the
lishted Khom Loy decorates the night sky like brilliant stars. Together, Kratong and Khom Loy make

the night time of Chiang Mai a must-see and an unforgettable scene.



Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

boa

DIALOGUE (undunun)

What is the Yee Peng festival?

Yee Peng is the annual festival that local people of Chiang Mai hold to celebrate
the full moon in November of every year.

What is the symbol of Yee Peng festival?

The symbols of Yee Peng festival include Kratong (floating baskets) and Khom Loy
(lantemns).

What is the meaning of Yee Peng?

In the Northern language, the term Yee Peng is a combination of two words; Yee
and Peng. The word “Yee” means two or second, while the word “Peng” means
full moon. Together, the term Yee Peng means full moon on the second month.
However, the second month of the Lanna calendar falls into November of the
international calendar, which is also the 12th lunar month in the Buddhist
calendar.

How long does Yee Peng start?

Yee Peng is a 3-day event. It starts 2 days before the full moon night. The first
day is the pay-day, which people buy materials and prepare food and decorative
objects, such as Kratong and Khom Loy for the celebration. On the second day,
people make merit at the temple where monks perform religious ceremony to
dispel bad fortunes of the past year and to invite good fortune into people’s life
for the coming year. It is the highlight of Yee Peng festival.

What do the people do in the last day of Yee Peng festival?

The third day of the event is the full moon night. It is the highlight of Yee Peng
festival. This is the night that people release Kratong with lighted candles into the
river and launch lighted Khom Loy into the night sky. Ancient Lanna people
believe that they offend the River Goddess (Pra Mae Kong Ka) through their use
of water during the agricultural season. Releasing Kratong into the river is their
way of asking for forgiveness from and giving thanks to the River Goddess. As for
the Khom Loy, people believe that when they launch them into the sky, the
Khom Loy takes all bad fortune from their lives away with it.

How is the Kratong and Khom Loy made the night time?

while the lighted Khom Loy decorates the night sky like brilliant stars. Together,
Kratong and Khom Loy make the night time of Chiang Mai a must-see and an

unforgettable scene.



Yee Peng (n)
festival (n)
celebrate (v)
combination (n)
tradition (n)
materials (n)
decorative (adj.)
celebration (n)
fortunes (n)
donation (n)
Kratong (n)
Khom Loy (n)
scenery (n)
prospective (adj.)
moon (n)
reflection (n)
decorate (v)
brilliant stars (n)
unforgettable (adj.)

scene (n)
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CHAPTER: X
CHIANG MAI’ S POY LUANG (imAnnauagvianedaninidealing)

Poy Luang is an ancient Lanna festival, which a large
number of people gather together to celebrate a completion of
religious structures. At the same time, it provides local people with
an opportunity to meet and greet and to have fun. The term Poy
Luang is a combination of two words; Poy and Luang. The first
word “Poy” has two meanings. The first meaning refers to joy,
while the second meaning refers to gathering of a lot of people.
The word “Luang” means great. As such, the term Poy Luang can
mean either the great joy or the great gathering or both. Poy Luang

may take place annually or once every few years, depending on

the occasion. However, Lanna people only hold Poy Luang
festival during the month of February to April or May at the latest. Fig.1: CHIANG MAI’ S POY LUANG

Because Buddhist temples are non-state sponsored  (hitps//www.chiangmainews.co.th/)
institution, throughout the year, Lanna people put together
money and/or personal labor to build a small to medium size religious structures. People build
the structures for monks to make holy for believers to worship and for the pride of their
community. However, in a special occasion, people in the community may decide to build a very
large religious structure which requires a several years to complete. During the building process,
people put their hearts and spirits into finding money to buy the materials and pay for the building,
while some people also put free labor to help build it. Therefore, it takes sacrifice, courage and
determination to complete the religious structures of their desire, and people take pride into
making it happen.

Poy Luang festival takes place after the structures are complete and the people are ready
to hand over the structures to the temple and the monks to make holy. The event continues for
a 4 days. The first 3 days are for merit making, holding memorial services to the ancestors, partying
and celebration. The last day is the day which people officially hand over the religious structures
to the temple. Poy Luang festival brings not only the joy of people in the community, but it also
brings them the sense of unity and belonging. In addition to providing the people in the community
with the sense of pride and joy, Poy Luang festival also provides young single adults a great chance

to meet and find their soul mates.



Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:
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DIALOGUE (undunun)

What is Poy Luang festival?

Poy Luang is an ancient Lanna festival, which a large number of people gather
together to celebrate a completion of religious structures. At the same time, it
provides local people with an opportunity to meet and greet and to have fun.
What is the meaning of Poy Luang?

The term Poy Luang is a combination of two words; Poy and Luang. The first word
“Poy” has two meanings. The first meaning refers to joy, while the second
meaning refers to gathering of a lot of people. The word “Luang” means great. As
such, the term Poy Luang can mean either the great joy or the great gathering or
both. Poy Luang may take place annually or once every few years, depending on
the occasion.

When do the people join the Poy Luang festival?

Lanna people only hold Poy Luang festival during the month of February to April
or May at the latest.

Why do Lanna people put money to build a small to medium size religious
structure?

Because Buddhist temples are non-state sponsored institution, throughout the
year, Lanna people put together money and/or personal labor to build a small
to medium size religious structures. People build the structures for monks to make
holy for believers to worship and for the pride of their community.

Why do Lanna people make the religious structure?

However, in a special occasion, people in the community may decide to build a
very large religious structure which requires a several years to complete. During
the building process, people put their hearts and spirits into finding money to buy
the materials and pay for the building, while some people also put free labor to
help build it. Therefore, it takes sacrifice, courage and determination to complete
the religious structures of their desire, and people take pride into making it
happen.

What do the people do after completing the structures?

Poy Luang festival takes place after the structures are complete and the people
are ready to hand over the structures to the temple and the monks to make holy.

What did they do after the first 3 days for marit making?



oz

Monks: The event continues for a 4 days. The first 3 days are for merit making, holding
memorial services to the ancestors, partying and celebration. The last day is the
day which people officially hand over the religious structures to the temple.

Tourists: What do Lanna people get the Poy Luang festival?

Monks: Poy Luang festival brings not only the joy of people in the community, but it also
brings them the sense of unity and belonging. In addition to providing the people
in the community with the sense of pride and joy, Poy Luang festival also provides

young single adults a great chance to meet and find their soul mates.

Vocabulary (A1éwi)

Poy Luang (n) Uagnaig
celebrate (v) 2899
completion (n) wSadu
provides (v) o3l
combination (n) ANSHANNEAY
gathering (v) NNIYNYL
annually (adv.) Nt
institution (n) anvy
worship (v) dnnse
community (n) YUYU
special (adj.) NPy
occasion (n) lond
requires (v) RNk
process (n) AFEUIUNTT
materials (n) a0
determination (n) AIAUA
desire (v) F99n13
structures (n) 1A59a319
merit making (v) yey
holding (v) ASBUATDY
memorial (n) aqasaﬁ
ancestors (n) UTINYY
officially (adv.) a8 dunanis
sense (v) ANUSAN
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CHAPTER: XI
CHIANG MAI’ S FLOWER FESTIVAL (iman1aldnanliuszauaaninwiealn)

The city of Chiang Mai will be decorated with colorful flowers
when its annual flower festival begins. The Chiang Mai Flower Festival
starts on the first weekend of every February. The festival offers a relaxed

and cheerful atmosphere making the city a very pleasant ambience. The

festival displays a wide variety of flowers. The city shuts off the
Fig.1: CHIANG MAI’ S FLOWER FESTIVAL

roads next to the moat around the park during the festival to allow (https://www.chiangmainews.co.th/page)
vendors to set up flower stalls for people to admire worry-free.

Highlights of the festival include the Flower Festival Parade and the Miss Chiang Mai Flower Festival.
However, the focus of the festival is at Buak Haad Park on the southwestern corner of the moat.

Buak Haad Park is where the Flower Festival Parade comes to the complete stop for the
judges to choose the Chiang Mai Flower Festival Queen. During this festival, the city completely
transforms the park. Exhibitors put on special displays of flowers, miniature trees and famous local
orchids for the judges to choose the best of each. The landscape specialists show off their works
including waterfalls, patios and various kinds of gardens. The festival also includes flower stands
that represent gardens from neighboring countries.

The Flower Festival Parade is the most fun part of the festival. The gaily decorated
carriages, colorful hill tribe people in their costumes and the Miss Chiang Mai Flower Festival
candidates make up the parade. The parade starts from Nawarat Bridge and goes through the Tha
Pae Road, to the Tha Pae Gate, and then tumns left following the moat round to the Buak Haad
Park. During the parade, the parade participants hand out roses to the visitors along the road.

The parade moves slowly and stops frequently for dancers in traditional costumes to
perform dances, allowing plenty of photographing opportunity. Miss Chiang Mai Flower Festival
candidates sit on top of the gaily decorated carriages. By late afternoon, the serious part of the
festival begins choosing the Chiang Mai Flower Festival Queen. The party goes on to the evening

until the judges announce the Flower Festival Queen.
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Monks:

Tourists:
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Monks:

Tourists:
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DIALOGUE (undunun)

When does colorful flower begin?

The city of Chiang Mai will be decorated with colorful flowers when its annual
flower festival begins. The Chiang Mai Flower Festival starts on the first weekend
of every February.

What is the function of colorful flower?

The festival offers a relaxed and cheerful atmosphere making the city a very
pleasant ambience. The festival displays a wide variety of flowers. The city shuts
off the roads next to the moat around the park during the festival to allow vendors
to set up flower stalls for people to admire worry-free.

What is the highlights of the colorful flower?

Highlights of the festival include the Flower Festival Parade and the Miss Chiang
Mai Flower Festival. However, the focus of the festival is at Buak Haad Park on the
southwestern corner of the moat.

Where is the Buak Haad Park?

Buak Haad Park is where the Flower Festival Parade comes to the complete stop
for the judges to choose the Chiang Mai Flower Festival Queen. During this festival,
the city completely transforms the park. Exhibitors put on special displays of
flowers, miniature trees and famous local orchids for the judges to choose the
best of each. The landscape specialists show off their works including waterfalls,
patios and various kinds of gardens. The festival also includes flower stands that
represent gardens from neighboring countries.

Is there parade and where does the parade start?

The Flower Festival Parade is the most fun part of the festival. The gaily decorated
carriages, colorful hill tribe people in their costumes and the Miss Chiang Mai
Flower Festival candidates make up the parade. The parade starts from Nawarat
Bridge and goes through the Tha Pae Road, to the Tha Pae Gate, and then turns
left following the moat round to the Buak Haad Park. During the parade, the
parade participants hand out roses to the visitors along the road.

What is the function of the parade?

The parade moves slowly and stops frequently for dancers in traditional costumes
to perform dances, allowing plenty of photographing opportunity. Miss Chiang Mai
Flower Festival candidates sit on top of the gaily decorated carriages. By late

afternoon, the serious part of the festival begins choosing the Chiang Mai Flower
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Festival Queen. The party goes on to the evening until the judges announce the

Flower Festival Queen.

annual (adj.)
weekend (n)
cheerful (adj.)
atmosphere (n)
ambience (n)
variety (n)
moat (n)
around (prep.)
vendors (n)
admire (v)
southwestern (adj.)
transforms (v)
miniature (adj.)
orchids (n)
judges (n)
waterfalls (n)
carriages (n)
costumes (n)
parade (n)
hand out (n)
traditional (adj.)
photographing (n)
opportunity (n)
candidates (n)
serious (n)
judges (n)
announce (v)

Flower Festival Queen (n)
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CHAPTER: XII
CHIANG MAI’ S INTHAKIN FESTIVAL (tnAn1atd1dundudsninsde i)

Many cities in Thailand house what is known as the city pillar.
However, in the Northern Thai language, the city pillar is called as
Inthakin. In Chiang Mai, Inthakin festival is a significant festival for

people who are mindful of the old tradition. Many people believe

that if the city pillar is respected, then the city and its
Fig.1: CHIANG MAI’ S INTHAKIN FESTIVAL

residents will be safe, happy and prosperous. (https://www.chiangmainews.co.th/page)

The festival takes place according to the lunar
calendar. Usually, it starts on the day of the waning moon of the sixth lunar month (late of May or
early of June) and lasts for 6-8 days. On the first day of the festival, a Buddha image of Phra Chao
Fon Saen Ha will be paraded around the streets of Chiang Mai city while locals wait along the
street side to sprinkle blessed water to the statue.

When the Buddha image returns to Chedi Luang temple, a ritual of flowers offering begins.
Crowds of people come to make merit by offering flowers and candles on the bowls in the
forecourt of the temple. Nowadays, the pillar is housed in its own special shrine called Viham
Jaturamook. From this, the pillar can only be seen during the festival dates and women are not
permitted to enter the shrine but can view it through the entrance while men may enter and pray.
Apart from offering flowers, people also believe that making merit by donating money to their own
Buddha image (based on the day of birth) will bring them good luck.

Moreover, there are traditional events celebrated every night within the temple ground
including musical performances, traditional performances of sword dancing and lance dancing,
carnival games and a wide variety of food. The visitors will also enjoy listening to the traditional
Northern Thai music. The ceremony ends with closing chants from 108 monks gathered at Chedi

Luang temple. This is a very large celebration in which the people of Chiang Mai participate.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: What is the city pillar?

Monks: Many cities in Thailand house what is known as the city pillar. However, in the
Northern Thai language, the city pillar is called as Inthakin. In Chiang Mai, Inthakin
festival is a significant festival for people who are mindful of the old tradition.

Tourists: What do the people belive of Inthakin festival?



Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

pillar (n)
significant (adj.)
tradition (n)

prosperous (adj.)

e

Many people believe that if the city pillar is respected, then the city and its
residents will be safe, happy and prosperous.

When does the festival take place?

The festival takes place according to the lunar calendar. Usually, it starts on the
day of the waning moon of the sixth lunar month (late of May or early of June)
and lasts for 6-8 days. On the first day of the festival, a Buddha image of Phra
Chao Fon Saen Ha will be paraded around the streets of Chiang Mai city while
locals wait along the street side to sprinkle blessed water to the statue.

When does a ritual of flowers offering begin?

When the Buddha image returns to Chedi Luang temple, a ritual of flowers offering
begins. Crowds of people come to make merit by offering flowers and candles on
the bowls in the forecourt of the temple.

What is the billar called nowadays?

Nowadays, the pillar is housed in its own special shrine called Viharn Jaturamook.
From this, the pillar can only be seen during the festival dates and women are
not permitted to enter the shrine but can view it through the entrance while men
may enter and pray.

What do the people believe by making merit?

Apart from offering flowers, people also believe that making merit by donating
money to their own Buddha image (based on the day of birth) will bring them
good luck.

How does the functions of festival end?

Moreover, there are traditional events celebrated every night within the temple
ground including musical performances, traditional performances of sword
dancing and lance dancing, carnival games and a wide variety of food. The visitors
will also enjoy listening to the traditional Northern Thai music. The ceremony
ends with closing chants from 108 monks gathered at Chedi Luang temple. This

is a very large celebration in which the people of Chiang Mai participate.

Vocabulary (A1éwih)

= 39504



lunar (adj.)
calendar (n)
sprinkle (v)
blessed (adj.)
crowds (n)
bowls (n)
forecourt (n)
shrine (n)
permitted (v)
entrance (n)
celebrated (v)
performances (n)
sword (n)
carnival (n)
visitors (n)
ceremony (n)
chants (v)

participate (v)
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CHAPTER: XIll
WAT PHRATHAT DOI SUTHEP (3an3519aassmin)

Phrathat Doi Suthep temple is a must-see landmark
of Chiang Mai that first time visitors should not miss. It is a
Buddhist temple located on top of a 1,676 meter high
mountain. The temple is considered to be one of the most

sacred archeological sites in Thailand. It is located just about

15 kilometers from the city of Chiang Mai.

Fig.1: WAT PHRATHAT DOI SUTHEP
(https://th.trip.com/hot)

The history of this temple, in itself, is a source of
attraction. According to the legend, in the late 14th century,
a sacred white elephant carried holy relics through Chiang Mai. During the journey, it died of fatigue
on Doi Suthep. After that, the spot which the elephant fell marked the location where the relics
were enshrined. King Gue Na then built the original golden pagoda to hold the holy relics on that
spot. Today, this golden pagoda is the centerpiece of this landmark attracting thousands of visitors
here each year.

In addition to the golden pagoda, the temple is another reason people visit Doi Suthep.
Although it has gone through several renovations in the past 600 vyears, it is still as charming as
ever. This temple is the Buddhist monastery that consists of many items considered sacred by Thai
people. Examples of these items include an emerald Buddha replica, metal bells, and a Hindu God
statue. The assembly hall inside the temple is decorated by mural paintings depicting the Buddha’s
life and his teachings. On the outside of the temple, there are bells that many people believe will
bring them blessings when ringing. In addition to these sacred things, the view of Chiang Mai from
the temple’s terrace is absolutely breath-taking.

Another charm of this temple is that the thrill of climbing-up the Naga (serpent) staircase
of 309 steps. However, one may choose to use the cable car instead. It is important to note that
visitors are required to take off their shoes before entering the holy square to see the golden

pagoda.
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Monks:

Tourists:
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Tourists:
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DIALOGUE (undunun)

Where is the Phrathat Doi Suthep temple?

Phrathat Doi Suthep temple is a must-see landmark of Chiang Mai that first time
visitors should not miss. It is a Buddhist temple located on top of a 1,676 meter
hish mountain. The temple is considered to be one of the most sacred
archeological sites in Thailand. It is located just about 15 kilometers from the city
of Chiang Mai.

What is the important characteristic of this temple?

The history of this temple, in itself, is a source of attraction. According to the
legend, in the late 14th century, a sacred white elephant carried holy relics
through Chiang Mai. During the journey, it died of fatigue on Doi Suthep. After that,
the spot which the elephant fell marked the location where the relics were
enshrined. King Gue Na then built the original golden pagoda to hold the holy
relics on that spot. Today, this golden pagoda is the centerpiece of this landmark
attracting thousands of visitors here each year.

In addition to the golden pagod, what is the attractive characteristic of this
temple?

In addition to the golden pagoda, the temple is another reason people visit Doi
Suthep. Althousgh it has gone through several renovations in the past 600 years, it
is still as charming as ever. This temple is the Buddhist monastery that consists of
many items considered sacred by Thai people. Examples of these items include
an emerald Buddha replica, metal bells, and a Hindu God statue. The assembly
hall inside the temple is decorated by mural paintings depicting the Buddha’s life
and his teachings. On the outside of the temple, there are bells that many people
believe will bring them blessings when ringing. In addition to these sacred things,
the view of Chiang Mai from the temple’s terrace is absolutely breath-taking.
What is the other charm of this temple?

Another charm of this temple is that the thrill of climbing-up the Naga (serpent)
staircase of 309 steps. However, one may choose to use the cable car instead. It
is important to note that visitors are required to take off their shoes before

entering the holy square to see the golden pagoda.



landmark (n)
mountain (n)
considered (v)

sacred (adj.)

archeological (adj.)

attraction (n)
fatigue (v)
relics (n)
centerpiece (n)
renovations (n)
charming (v)
monastery (n)
emerald (n)
replica (n)
assembly (n)
terrace (n)
important (adj.)
holy (adj.)
square (adj.)

Vocabulary (A1éWi)
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CHAPTER: XIV
WAT PHRA SINGH (3awse8a9)

There are several old temples within the walls of the
ancient city, Chiang Mai. Among them, Phra Singh temple is
perhaps the largest and most interesting temple. The temple is

located in the western part of the city. The main entrance, which

is guarded by Singhs (lions), is situated at the end of
Rachadamnoen road. Fig.1: WAT PHRA SINGH

As its name implies, the temple is named for the (https://thai tourismthailand org/Attracti)
Buddha image it houses, Sihing Buddha. The temple was built in 13th century by King Pha Yu to
preserve the ashes of his father, King Kham Fu. It was considered to be the first monastery where
the Emerald Buddha was housed. However, the Emerald Buddha was moved to Chedi Luang
temple later and is now enshrined in Phra Kaew temple, Bangkok.

Inside the temple, there are three main buildings, namely Viharn Luang, Viharn Lai Kam
and Ho Trai. The largest building is Viharn Luang. It is an assembly hall built in 14th century. Inside
the hall, the visitors will be amazed by a high red roof supported by round white pillars. It houses
Phra Chao Thong Tip, a large image of the seated golden Buddha.

For Viharn Lai Kam, it is the main attraction of this temple. It is an assembly hall built in
14th century. It is an attractive building of Thai Lanna style with 24 meters wide and 56 meters
long. Within the hall, there are mural paintings on the walls depicting Lanna people’s lives. This
hall also houses Sihing Buddha.

Another prime classical Lanna architecture is Ho Trai (temple library). Built at the end of
15th century, this library is a magnificent building containing Buddhist scriptures. The visitors will
be appreciated by the highly skilled craftsmanship of Lanna people. The unique building is located

on the left of Viharn Lai Kam and is rarely seen elsewhere.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: Where is the Phra Singh temple?

Monks: Phra Singh temple is perhaps the largest and most interesting temple. The temple
is located in the western part of the city. The main entrance, which is guarded by
Singhs (lions), is situated at the end of Rachadamnoen road.

Tourists: What is the meaning of Phra Singh temple?



Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

e

As its name implies, the temple is named for the Buddha image it houses, Sihing
Buddha. The temple was built in 13th century by King Pha Yu to preserve the
ashes of his father, King Kham Fu. It was considered to be the first monastery
where the Emerald Buddha was housed. However, the Emerald Buddha was
moved to Chedi Luang temple later and is now enshrined in Phra Kaew temple,
Bangkok.

What is there inside the temple?

Inside the temple, there are three main buildings, namely Viharn Luang, Viharn Lai
Kam and Ho Trai. The largest building is Viharn Luane. It is an assembly hall built
in 14th century. Inside the hall, the visitors will be amazed by a high red roof
supported by round white pillars. It houses Phra Chao Thong Tip, a large image of
the seated golden Buddha.

What is the main attraction of this temple?

For Viharn Lai Kam, it is the main attraction of this temple. It is an assembly hall
built in 14th century. It is an attractive building of Thai Lanna style with 24 meters
wide and 56 meters long. Within the hall, there are mural paintings on the walls
depicting Lanna people’s lives. This hall also houses Sihing Buddha.

Where do the Lanna people keep the Buddhist scriptures?

Another prime classical Lanna architecture is Ho Trai (temple library). Built at the
end of 15th century, this library is a magnificent building containing Buddhist
scriptures. The visitors will be appreciated by the highly skilled craftsmanship of
Lanna people. The unique building is located on the left of Viharn Lai Kam and is

rarely seen elsewhere.

Vocabulary (A1fwih)

ancient (adj.) = Tusad implies (v) = R
enshrined (v) = Usehngu amazed (adj.) = Usevaala
supported (v) = Iesunisatiuayu paintings (n) = AN
mural (adj.) = ANININTIUR NS depicting (v) = NIFEUUN
prime (adj.) = oy architecture (n) = anlnenssy
magnificent (adj.) = 399 scriptures (n) = WLANAT

appreciated (n)

= P craftsmanship (n) = Hilo
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CHAPTER: XV
WAT CHEDI LUANG (nt3fg%a74)

One of the main temples in Chiang Mai is Chedi Luang
temple. It is a ruined temple in the historic center of Chiang
Mai, located on Phra Pok Glao road. The temple was built in
the 14th century during the reign of King Saen Muang Ma.

At first, the site was designated to house the ashes of

his father, King Ku Na. The building was expanded further
by other kings until reaching its final form in 1475. It was Fig.1: WAT CHEDI LUANG

then received the great honor to house the Emerald (htt:::;VZ::r:::il;rve;rt;:;:nf:;:;hIa
Buddha, the holiest religious object in Thailand (now kept

in Phra Kaew temple, Bangkok). At that time, the temple stood tall as high as 84 meters, ranked
the largest building of all Lanna.

Unfortunately, the pagoda was heavily damaged in the earthquake during the reign of
Queen Mahadevi. The Emerald Buddha remained there for about six years after the earthquake.
Then, it was brought to Luang Prabang, Laos.

In addition to the great pagoda, there are several buildings in the temple. A large vihamn
(assembly hall) next to the ruined pagoda was built in 1928. Its impressive interior has round pillars
supporting a high red ceiling. The assembly hall contains a standing Buddha known as Phra Chao
Attarot, which was made of brass alloy, mortar and cast in the late 14th century.

On the temple ground, there exists the city pillar of Chiang Mai, named Sao Inthakin (spirit
of the city). Lanna people believe that it will protect the city. It was originally located in Sadeu

Muang temple. Later, it was moved to this location in 1800 by King Kawila. The best time to visit

this temple is during the Wian Tian ceremony in the eve of the main Buddhist festive days.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: What is the main temple in Chiang Mai?

Monks: One of the main temples in Chiang Mai is Chedi Luang temple. It is a ruined temple
in the historic center of Chiang Mai, located on Phra Pok Glao road. The temple
was built in the 14th century during the reign of King Saen Muang Ma.

Tourists: Whose ashes was designated at first?

Monks: At first, the site was designated to house the ashes of his father, King Ku Na. The
building was expanded further by other kings until reaching its final form in 1475.



Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

ashes (n)

honor (n)
religious (adj.)
earthquake (n)
impressive (adj.)
interior (adj.)
pillar (n)

Sao Inthakin (n)
ceremony (n)

festive (n)
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It was then received the great honor to house the Emerald Buddha, the holiest
religious object in Thailand (now kept in Phra Kaew temple, Bangkok). At that time,
the temple stood tall as high as 84 meters, ranked the largest building of all
Lanna.

When was the pagoda heavily damaged?

Unfortunately, the pagoda was heavily damaged in the earthquake during the
reign of Queen Mahadevi. The Emerald Buddha remained there for about six years
after the earthquake. Then, it was brought to Luang Prabang, Laos.

What is the importance of Sao Inthakin?

In addition to the great pagoda, there are several buildings in the temple. A large
viharn (assembly hall) next to the ruined pagoda was built in 1928. Its impressive
interior has round pillars supporting a high red ceiling. The assembly hall contains
a standing Buddha known as Phra Chao Attarot, which was made of brass alloy,
mortar and cast in the late 14th century.

What do the Lanna people believe of Sao Inthakin?

On the temple ground, there exists the city pillar of Chiang Mai, named Sao
Inthakin (spirit of the city). Lanna people believe that it will protect the city. It was
originally located in Sadeu Muang temple. Later, it was moved to this location in
1800 by King Kawila. The best time to visit this temple is during the Wian Tian

ceremony in the eve of the main Buddhist festive days.

Vocabulary (A1#wih)

= i

= TAesh

= LASIFEUN
= uHuRul
= Useriula
= mely

= Gh

= LE@1dUNTa
= S

= SUTULSS
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CHAPTER: XV
WIANG KUM KAM (13gansina)

Wiang Kum Kam is an ancient city located in Saraphi
district, around three kilometers south of the southeastern corner
of Chiang Mai city center. It is the recently restored settlement

along the Ping River.

Wiang Kum Kam was built by King Mengrai in the late
13th century as the capital city of Lanna kingdom. The city Fig.1: WIANG KUM KAM
flourished during the reign of the Mengrai dynasty until the late  (https//travelkapook.com/view19
16th century. 269rhtmt

However, the city was repeatedly hit by severe flood years after years. As a result, King
Mengrai had chosen a new site for his capital on the higher opposite bank of the Ping River and
declared the newly constructed city, Chiang Mai as the capital of the Lanna kingdom.

In 1984, Thai authorities were alerted of the discovery of a number of ancient items found
under Chang Kam temple, just five kilometers southeast of the Chiang Mai metropolitan.
Archaeologists quickly moved in and uncovered the remains of the lost ancient city, Wiang Kum
Kam. Over 30 archaeological sites including many ancient temples were also found within the
ancient rectangular shaped city.

Among the sites, two of them are still in the best condition and are in use today. One of
them is Chedi Liem temple which apparently was never affected by the floods. The other one is
Chang Kam temple (or Kan Thom temple) which was named after the craftsman, Kan Thom, who
built the temple. People moved back to this area again about 200 years ago to form a new

community, and it was named as Chang Kham village.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: Where is the Wiang Kum Kam?

Monks: Wiang Kum Kam is an ancient city located in Saraphi district, around three
kilometers south of the southeastern cormner of Chiang Mai city center. It is the
recently restored settlement along the Ping River.

Tourists: Who built Wiang um Kam?

Monks: Wiang Kum Kam was built by King Mengrai in the late 13th century as the capital
city of Lanna kingdom. The city flourished during the reign of the Mengrai dynasty
until the late 16th century.
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Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:
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Where was the place that King Mengrai chose to establish capital?

However, the city was repeatedly hit by severe flood years after years. As a result,
King Mengrai had chosen a new site for his capital on the higher opposite bank of
the Ping River and declared the newly constructed city, Chiang Mai as the capital
of the Lanna kingdom.

What were Thai authorities alerted?

In 1984, Thai authorities were alerted of the discovery of a number of ancient
items found under Chang Kam temple, just five kilometers southeast of the Chiang
Mai metropolitan.

What did Archaeologists move?

Archaeologists quickly moved in and uncovered the remains of the lost ancient
city, Wiang Kum Kam. Over 30 archaeological sites including many ancient temples
were also found within the ancient rectangular shaped city. Among the sites, two
of them are still in the best condition and are in use today. One of them is Chedi
Liem temple which apparently was never affected by the floods. The other one
is Chang Kam temple (or Kan Thom temple) which was named after the craftsman,
Kan Thom, who built the temple. People moved back to this area again about

200 years ago to form a new community, and it was named as Chang Kham village.

Vocabulary (A1éwi)

southeastern (n)
flourished (v)
declared (adj.)
constructed (adj)
authorities (n)
ancient (adj.)
southeast (n)
Archaeologists (n)
uncovered (adj.)
rectangular (adj.)
shaped (adj].)
affected (adj.)

community (n)
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CHAPTER: XVII
THREE KINGS MONUMENT (W32US31914a38a11nd¥n3e)

One of the best known and most recognized Chiang Mai
attractions is the Three Kings Monument. The monument is

located in the center of the ancient city walls of Chiang Mai.

Nowadays, the sculptures have become an iconic image

representing Chiang Mai.

Fig.1: WIANG KUM KAM
Standing in front of the Chiang Mai City Art and (https://www.emagtravel.com/archive/

Cultural Center, formally the Provincial Administration 3kings-monument.html)
Building, the Three Kings Monument was erected to immortalize the three kings who cofounded
Chiang Mai in 1296.

The names of the three Kings were King Mengrai, King Ramkamhaeng of Sukothai and King
Neam Muang of Payao. According to the legend, King Mengrai had been searching for a site to build
the capital city of the Lanna Kingdom. It was said that King Mengrai saw two deer chasing a pack
of wolves at this spot and decided to take such event to be an auspicious sign.

King Mengrai then called upon his two friends to help design the new city and initially
called it Nopburi Sri Nakorn Ping Chiang Mai. They all worked together to lay out the city. To
safeguard their territories, these three kings had also sworn an oath of eternal friendship.

When the city completed, King Mengrai built a temple, Sadoe Muang temple on the site
which is now occupied by the Art and Cultural Center. Inside the temple, he installed the city pillar
or Sao Lak Muang, believed to be the guardian spirit of the city. Little is left today of the old temple
and the city pillar has long been moved to Chedi Luang temple where it stands till this day.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: Where is the monument?

Monks: One of the best known and most recognized Chiang Mai attractions is the Three
Kings Monument. The monument is located in the center of the ancient city walls
of Chiang Mai. Nowadays, the sculptures have become an iconic image
representing Chiang Mai.

Tourists: What is it standing in front of the Chiang Mai City Art?

Monks: Standing in front of the Chiang Mai City Art and Cultural Center, formally the
Provincial Administration Building, the Three Kings Monument was erected to

immortalize the three kings who cofounded Chiang Mai in 1296.
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Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:
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What is names of three Kings?

The names of the three Kings were King Mengrai, King Ramkamhaeng of Sukothai
and King Neam Muang of Payao. According to the legend, King Mengrai had been
searching for a site to build the capital city of the Lanna Kingdom. It was said that
King Mengrai saw two deer chasing a pack of wolves at this spot and decided to
take such event to be an auspicious sign.

Who did King Mengrai call to help design the new city?

King Mengrai then called upon his two friends to help design the new city and
initially called it Nopburi Sri Nakorn Ping Chiang Mai. They all worked together to
lay out the city. To safeguard their territories, these three kings had also sworn an
oath of eternal friendship.

What did King Mengrai do after city completed?

When the city completed, King Mengrai built a temple, Sadoe Muang temple on
the site which is now occupied by the Art and Cultural Center. Inside the temple,
he installed the city pillar or Sao Lak Muang, believed to be the guardian spirit of
the city. Little is left today of the old temple and the city pillar has long been
moved to Chedi Luang temple where it stands till this day.

Vocabulary (A1éwi)

Monument (n) = AUANSY
sculptures (n) = Usghunssy
Provincial Administration (n) = 29ANTUIMTAIUT N IR
immortalize (v) = iidusuny
wolves (n) = 1t
auspicious (adj.) = uwsea
safeguard (v) = Unsriu
territories (n) = AUl
eternal (adj.) = 5uns
friendship (n) = AATA N
guardian (n) = I}E‘LJﬂﬂiEN
spirit (n) = Ty

pillar (n) = b1
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CHAPTER: XVIII
WAT CHIANG MAN (Sa18assiu)

This temple was built in 1297 at the site of the camp King
Mangrai used when he supervised the building of Chiang Mai. It
was the first temple to be built in Chiang Mai and contains several

very old artifacts. The oldest structure is the Chang Lom chedi,

which is in a style that could have originated from Sri Lanka
via Sukhothai, or from Pagan. Fifteen elephants represent a Fig.1: WAT CHIANG MAN

sea of unformed matter upon which the cosmos of the chedi (hitps/wnfinearts.go.th/fad/view/)
floats.

Nearby are a lotus pond, a raised scripture repository and an ubosot. The stela in front of
the ubosot was inscribed in 1581, and is one of the oldest known records that establishes the
founding date of Chiang Mai.

The temple has two Lanna style viharn. The larger viham was renovated by Khru Ba
Srivichai in the 1920's. The standing Buddha image (front right of the altar) has an inscription on its
slightly lopsided square base that dates it to 1465. This makes it the oldest dated Buddha image
to be found so far in Chiang Mai. Close study shows new gilt veneer covers pits and cracks that
indicate the image's real age.

The smaller viharn to the north (open 09:00-17:00) contains two small but very famous
Buddha images. The Phra Sila image is a bas-relief that probably came from Ceylon in about the
eighth century. The image is believed to have the power to bring rain and is the focus of a festival
at the temple held from April 1-5.

The Phra Sae Tang Khamani crystal image belonged to Queen Chamadevi, who brought it
from Lop Buri when she became the first ruler of Haripunchai. The image reputedly survived the
burning of Haripunchai when it was razed by King Mangrai, and is honored for its powers to protect

against disaster.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: When was this built?

Monks: This temple was built in 1297 at the site of the camp King Mangrai used when he
supervised the building of Chiang Mai. It was the first temple to be built in Chiang
Mai and contains several very old artifacts.

Tourists: What is the oldest structure in Chiang Mai?
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Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

Tourists:

Monks:

supervised (v)
artifacts (n)
unformed (adj.)
cosmos (n)
scripture (n)
repository (n)
renovated (v)
lopsided (adj.)

survived (v)
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The oldest structure is the Chang Lom chedi, which is in a style that could have
originated from Sri Lanka via Sukhothai, or from Pagan. Fifteen elephants represent
a sea of unformed matter upon which the cosmos of the chedi floats.

Where was the scripture kept?

Nearby are a lotus pond, a raised scripture repository and an ubosot. The stela in
front of the ubosot was inscribed in 1581, and is one of the oldest known records
that establishes the founding date of Chiang Mai.

By whom was the larger viharn renovated?

The temple has two Lanna style viharn. The larger viharn was renovated by Khru
Ba Srivichai in the 1920's. The standing Buddha image (front right of the altar) has
an inscription on its slightly lopsided square base that dates it to 1465. This makes
it the oldest dated Buddha image to be found so far in Chiang Mai. Close study
shows new gilt veneer covers pits and cracks that indicate the image's real age.
What does the smaller viharn contains?

The smaller viharn to the north (open 09:00-17:00) contains two small but very
famous Buddha images. The Phra Sila image is a bas-relief that probably came
from Ceylon in about the eighth century. The image is believed to have the power
to bring rain and is the focus of a festival at the temple held from April 1-5.
Whose did the Phra Sae Tang Khamani crystal image belong?

The Phra Sae Tang Khamani crystal image belonged to Queen Chamadevi, who
brought it from Lop Buri when she became the first ruler of Haripunchai. The
image reputedly survived the burning of Haripunchai when it was razed by King

Mangrai, and is honored for its powers to protect against disaster.

Vocabulary (A1éwii)

= fua
= AsUseivg

= Taiiluguilusne
= N8

s
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a
= v
= USuusdlng
= ARIGEN

= SORTIN
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CHAPTER: XIX
WAT JET YOD (3ns3ngan)

King Tilokarat built the temple in 1455. The temple
was probably copied from the design of the Mahabodhi temple
in Pagan, which itself was a copy of the Indian temple at

Bodhgaya. It had been predicted that Buddhism would decline

after 2000 years. King Tilokarat's religious works, as well as those

of other Southeast Asian monarchs of the time, were an

Fig.1: WAT JET YOD
attempt to prevent this decline. Wat Jet Yod was the site of (https://thai.tourismthailand.org/)

the Eighth World Buddhist council in 1477, which revised the
Tripitaka (Buddhist canon and teachings).

The temple gets its name from the seven chedis - jet yod - which sit on top of the old
viharn. An arched tunnel at the center contains a seated Buddha image. The laterite walls are
decorated with over 70 stucco reliefs. Though damaged, they still clearly show thewada (angel),
beings who live in heavenly realms. The faces on these images are reputed to be likenesses of the
relatives of King Tilokarat. Three chedis stand in the spacious grounds. The largest contains the
ashes of King Tilokarat. The small ubosot nearby has a fine carved wood gable. Several Buddha
images in different attitudes may be found on the western side of the compound (signs give
explanations in English).

The trees and grass in the spacious grounds have the feel of a park, creating a very pleasant

atmosphere.

DIALOGUE (unéunu)

Tourists: When was Wat Jet Yod built?

Monks: King Tilokarat built the temple in 1455. The temple was probably copied from the
design of the Mahabodhi temple in Pagan, which itself was a copy of the Indian
temple at Bodhgaya. It had been predicted that Buddhism would decline after
2000 years.

Tourists: What is the King Tilokarat’s religious work?

Monks: King Tilokarat's religious works, as well as those of other Southeast Asian monarchs

of the time, were an attempt to prevent this decline. Wat Jet Yod was the site of
the Eighth World Buddhist council in 1477, which revised the Tripitaka (Buddhist

canon and teachings).
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Monks:
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Pagan (n)
Bodhgaya (n)
monarchs (n)
prevent (v)
arched (adj.)
tunnel (n)
laterite (n)
decorated (adj.)
damaged (adj.)
realms (n)
likenesses (n)
spacious (adj.)
carved (v)
attitudes (n)
explanations (n)

atmosphere (n)
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How does this temple get this name?

Wat Jet Yod, Chiang Mai, Thailand, the temple gets its name from the seven chedis
- jet yod - which sit on top of the old viharn.

What does an arched tunnel at the center contain?

An arched tunnel at the center contains a seated Buddha image. The laterite walls
are decorated with over 70 stucco reliefs. Though damased, they still clearly show
thewada (angel), beings who live in heavenly realms. The faces on these images
are reputed to be likenesses of the relatives of King Tilokarat. Three chedis stand
in the spacious grounds.

What does the largest chedi contain?

The largest contains the ashes of King Tilokarat. The small ubosot nearby has a
fine carved wood gable. Several Buddha images in different attitudes may be
found on the western side of the compound (signs give explanations in English).
The trees and grass in the spacious grounds have the feel of a park, creating a

very pleasant atmosphere.
Vocabulary (A1éwi)

= AUUDNAEUN
= WNFAL

= NITUMINERIE
= Uoafiu

= 1A

= gluaA

= Aauas

= AALLGS

= lasuanudeve
= 91UNINT

= ALY

= A9V

= UNTEan

= VIAUAR

= AND5U1E

= UITYINFA
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CHAPTER: XX
WAT SUAN DOK (Indqunan)

This temple originally lay in a fortified square beyond Chiang
Mai walls. Legends tell that King Ku Na invited the venerable Sumana
Thera, a very pious monk from Sukhothai to bring the Buddhism of Sri
Lanka to Chiang Mai.

The King offered him the royal flower garden (Suan Dok) as a
place to build a temple. The temple was established in 1371.

When Sumana Thera was living in Sukhothai, he had a vision

which showed him where to find a very holy relic that had long been

buried near the city. When the relic was unearthed, miraculous

Fig.1: WAT SUAN DOK
(https://th.wikipedia.org/wiki/)

illuminations took place confirming its power. These miracles did
not repeat themselves for the King of Sukhothai, who left the relic
in the care of the monk.

Thus when King Ku Na invited Sumana Thera to Chiang Mai, the monk brought the holy
relic with him. When the relic was about to be enshrined at the temple, he found that the relic
had split into two pieces. One of these pieces was kept at Wat Suan Dok, and the other was buried
at Wat Phrathat Doi Suthep.

The main viharn was rebuilt in the early 1930's by Khru Ba Srivichai. A large Buddha image
with a hand in the position for holding straw stands back to back with the main seated image. The
images took on their present shape under Khru Ba Srivichai.

Mural, Chiang Mai, ThailandA smaller viharn to the south contains a seated Buddha image
- the Phra Chao Kao Tue - cast by King Muang Kaew in 1504. The Lanna style image stands 4.7
meters tall and is made up of nine pieces. The walls of the viharn are decorated with murals
showing the previous lives of the Buddha (the Vessantara Jataka may be seen on the upper level
of the north wall).

West of the main viharn numerous chedi contain the remains of the royal family of Chiang
Mai. These were collected from different sites in Chiang Mai and placed there at the wish of Princess
Dararatsmi in 1909. The compound also contains the northern campus of the Maha Chulalongkomn
Buddhist University of the Mahanikai sect. A wall with tall ornamental gates surrounds the
compound, and the remains of earthen walls that once surrounded the fortified monastery can

still be seen on the opposite side of the road.
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DIALOGUE (undunun)

Where is the Wat Suan Dog?

This temple originally lay in a fortified square beyond Chiang Mai walls. Legends
tell that King Ku Na invited the venerable Sumana Thera, a very pious monk from
Sukhothai to bring the Buddhism of Sri Lanka to Chiang Mai.

Who offered the place to build a temple?

Wat Suan Dog, Chiang Mai, Thailand, The King offered him the royal flower garden
(Suan Dok) as a place to build a temple. The temple was established in 1371.
Who found relic?

When Sumana Thera was living in Sukhothai, he had a vision which showed him
where to find a very holy relic that had long been buried near the city. When the
relic was unearthed, miraculous illuminations took place confirming its power.
These miracles did not repeat themselves for the King of Sukhothai, who left the
relic in the care of the monk.

Where did Suman Thera keep the relic?

Thus when King Ku Na invited Sumana Thera to Chiang Mai, the monk brought the
holy relic with him. When the relic was about to be enshrined at the temple, he
found that the relic had split into two pieces. One of these pieces was kept at
Wat Suan Dok, and the other was buried at Wat Phrathat Doi Suthep.

Who built the main viharn?

The main viharn was rebuilt in the early 1930's by Khru Ba Srivichai. A large Buddha
image with a hand in the position for holding straw stands back to back with the
main seated image. The images took on their present shape under Khru Ba
Srivichai.

What does a smaller viharn to the south contain?

A smaller viharn to the south contains a seated Buddha image - the Phra Chao
Kao Tue - cast by King Muang Kaew in 1504. The Lanna style image stands 4.7
meters tall and is made up of nine pieces. The walls of the viharn are decorated
with murals showing the previous lives of the Buddha (the Vessantara Jataka may
be seen on the upper level of the north wall).

What does the west of the main virarn numerous chedi contain?

West of the main viharn numerous chedi contain the remains of the royal family
of Chiang Mai. These were collected from different sites in Chiang Mai and placed

there at the wish of Princess Dararatsmi in 1909. The compound also contains the
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northern campus of the Maha Chulalongkorn Buddhist University of the Mahanikai
sect. A wall with tall ornamental gates surrounds the compound, and the remains
of earthen walls that once surrounded the fortified monastery can still be seen

on the opposite side of the road.

Vocabulary (A1éwi)

venerable (ad].) = Fvansm
relic (n) = WILE0)
miraculous (adj.) = Ufjnn3d
illuminations (n) = IGRGRN
enshrined (v) = Usehugu
decorated (adj.) = ANLLFI
murals (n) = ININTIUNINTI
numerous (adj.) = 1NAY
remains (n) = FIN

royal (n) = 1A
northern (adj.) = AANTLD
ornamental (adj.) = lsUszau
gates (n) = Uszg
surrounds (n) = A9UTOU
earthen (adj.) = AU
fortified (v) = LATUAAY
monastery (n) = 2157
opposite (adj.) = ERRRREY

side (n) = AU
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CHAPTER: XXI
WAT U-MONG SUAN PUTHA-THAM (3@lu4A adunnssssu)

Located in a grove Wat U-Mong (Tunnel Temple) is a
practicing meditation temple. The origins of the temple, which are
traced to the 14th century, are obscure. The temple may have
been founded by King Mangrai himself to accommodate some
forest monks from Sri Lanka.

One legend relates that King Ku Na may have developed
the temple in the 1380's to accommodate a celebrated monk
called Therachan. The king used to consult the monk on various

problems when the monk was in residence at a temple in the old

city (Wat U-Mong Maha Therachan).
Fig.1: WAT U-MONG SUAN PUTHA-THAM
(https://th.wikipedia.org/wiki/)

On occasions, however, the monk was thought to
be a little "eccentric" because he preferred the solitude
offered by the forest retreat to Chiang Mai temples. Records suggest the temple may have become
deserted as early as the end of the reign of King Tilokarat (1487). The site only became a monastery
again in 1948.

A strong influence on the temple has been the Buddhist philosophy of the late
Buddhadhasa Bhikkhu, one of Thailand's most celebrated 20th century monks. His statue stands
on an islet in the lake to the south of the chedi. The Venerable favored the natural environment
of the forest over human construction. As a result the modest temple buildings are surrounded by
trees.

A path from the main entrance leads up past a Buddhist museum. It continues between
a kuti and a "spiritual theater" which contains murals depicting Buddhist wisdom. The path then
reaches a raised area with walls of brick. Tunnels lead to meditation cells and a venerated Buddha
image. Some of the oldest murals in Thailand used to be visible in these tunnels, but they have
now disappeared. Chiang Mai Open Zoo Entry, Chiang Mai, ThailandThe bell shaped chedi above
is reached by a stairway. From the chedi walk north above the Tunnels to see a fine Buddha image
cast in the ascetic style.

The temple grounds also extend to cover an open zoo on the side of the mountain. The
front entrance lies up a short lane on the south side of the temple. The zoo has an inner fenced
area connected to the main temple compound by a small back gate in the west fence. This inner
area contains kuti for monks in the classic forest tradition. Tame deer wander the park and the

park sanctuary is a good site for bird watching.
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DIALOGUE (undunun)

Where is the Wat U-Mong?

Located in a grove Wat U-Mong (Tunnel Temple) is a practicing meditation temple.
The origins of the temple, which are traced to the 14th century, are obscure. The
temple may have been founded by King Mangrai himself to accommodate some
forest monks from Sri Lanka.

Whom does the king consult when he has a problem?

One legend relates that King Ku Na may have developed the temple in the 1380's
to accommodate a celebrated monk called Therachan. The king used to consult
the monk on various problems when the monk was in residence at a temple in
the old city (Wat U-Mong Maha Therachan).

Who is Buddhist monk who is influent on the temple?

A strong influence on the temple has been the Buddhist philosophy of the late
Buddhadhasa Bhikkhu, one of Thailand's most celebrated 20th century monks.
His statue stands on an islet in the lake to the south of the chedi. The Venerable
favored the natural environment of the forest over human construction. As a
result the modest temple buildings are surrounded by trees.

What does the tunnel lead?

A path from the main entrance leads up past a Buddhist museum. It continues
between a kuti and a "spiritual theater" which contains murals depicting Buddhist
wisdom. The path then reaches a raised area with walls of brick. Tunnels lead to
meditation cells and a venerated Buddha image. Some of the oldest murals in
Thailand used to be visible in these tunnels, but they have now disappeared. The
bell shaped chedi above is reached by a stairway. From the chedi walk north
above the Tunnels to see a fine Buddha image cast in the ascetic style.

What is there anything around the temple?

The temple grounds also extend to cover an open zoo on the side of the
mountain. The front entrance lies up a short lane on the south side of the temple.
The zoo has an inner fenced area connected to the main temple compound by
a small back gate in the west fence. This inner area contains kuti for monks in the
classic forest tradition. Tame deer wander the park and the park sanctuary is a

good site for bird watching.



meditation (n)
accommodate (v)
celebrated (v)
residence (n)
occasions (n)
preferred (adj.)
solitude (n)
monastery (n)
philosophy (n)
statue (n)
favored (adj.)
environment (n)
human (n)
construction (n)
entrance (n)
spiritual (adj.)
theater (n)
tunnels (n)
disappeared (v)
mountain (n)
fenced (v)
classic (adj.)

sanctuary (n)

Vocabulary (A1éwi)
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CHAPTER: XXII
CITY TEMPLES OF CHIANG MAI (3aluiiinadealu)

Here are 36 active temples in the old city alone and many more in the greater city area.
Should you be casually strolling down a narrow lane and you see a temple not listed here, take
the time to walk in and look around, for every temple has something unique to offer. Many have
special plaques that give a brief history at each location.

1. Wat Buppharam (3ayun1s1a)

The temple was founded by King Muang Kaew in 1497. The
Burmese-style chedi was rebuilt in 1958, and there is a well nearby which
supplies holy water for anointing the King. A small Lanna style viham
contains a large brick and stucco Buddha. Though over 300 years old,
much that is seen today probably originates from a restoration at the end
of the 19th century. The mom - the guardian beasts at the entrance -
were made in 1989, however. The larger viharn (open only in the evening

during chanting) goes back about 200 years and contains some mid- 20th

century murals that show the Maha Rart in a Burmese style. The

. Fig.1: Ho Monthian Tham,
carved front door panels were completed in 1983.

Wat Buppharam

The newest structure is the hall (ho monthian tham) with  (ttps./www.chiangmait.com/chiang
the pinnacled roof. Abbot Phra Udom Kittimongkol had it built on mai/city_temples.shtml
the spot where an earlier wooden structure used to stand. The
building took ten years to complete and was finished in 1996. With its mythical beasts, stucco
reliefs, wood carvings and murals, it is a fine demonstration of contemporary religious art. Inside
the hall on the ground floor, murals show the Lanna twelve months' traditions.

Local artist Pornchai Jaimon included contemporary scenes in the details when he
submitted this work for his degree thesis. The second floor is heavily decorated and contains two
large seated Buddha images. The white image is solid teak and was carved after a vision by King
Naresuan in the late 16th century, when he defeated the Burmese forces near Muang Neai. This
vision is depicted in the carved wood panels on the east wall.

2. Wat Duang Di (30n24f)

This charming "hidden" temple has a compound shaded by some old longan trees. A small
but unusual scripture repository decorated with stucco built in 1829 is located to the south of the
main entrance to the viharn. The tall viharn shows an Ayutthaya influence and has a very fine

carved wooden gable. The massive wooden doors are dated 1929, but the main building is
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probably from the 19th century. The inside of the vihamn is simple, with
crude murals between the windows depicting Buddhist bells.The small
ubosot next to the viharn is even older. According to an inscription at the
base of one of the Buddha images in the viharn, the temple was formerly
known as Wat Ton Mak Nua and dates back to King Muang Kaew at the
beginning of the 16th century.

3. Wat Ku Tao (3nfjisi)

This temple lies in a quiet compound

Fig.2: Ubosot, Wat Duang Di
(https://www.chiangmail.com/
is the unusual chedi, which is shaped like a ) .

chiang_mai/city _temples.shtml

series of begging bowls stacked on top of each
other. The origin of the chedi is a mystery. The name Ku suggests a charnel

ground and Tao a round pot shape - thus it may have been built to keep the

ashes of a Burmese noble in the late 16th or early 17th century.
Fig.3: Wat Ku Tao 4. Wat Mahawan

https: chi i h - .
(https://www.chiangmail.com/c The origins of this temple may be traced

iang_mai/city_temples.shtml)
back to at least the 17th century, making
this one of the temples founded during the Burmese occupation. Many of
the temple buildings show a Burmese influence, particularly the viharn by
the west wall. This was sponsored by a wealthy Burmese agent acting for
teak companies, and was probably constructed in the late 19th century.

Chedi Guardian, Wat Mahawan, Chiang Mai, ThailandThe

compound also contains a Burmese-style chedi and large wooden Fig.4: Viharn, Wat Mahawan

scripture library that serves as the abbot's kuti. The small ubosot and (https://uwawchiangmail.com/

chiang_mai/city temples.shtml
large viharn next to it at the eastern end of the compound are typically
Lanna. The viharn was renovated in 1957 and may have been first constructed around 1865.

Bright modern murals may be seen on its walls. Panels on the north wall show the
Vessantara Jataka and on the south wall show scenes of the Buddha meditating as he gained
enlightenment.

Paintings on the wall behind the main Buddha image show a typical Bhodi tree with an

idyllic scene depicting a state of nature that has long since disappeared from the northern hills.
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5. Wat Pa Pao

This is the finest example of a Shan temple in Chiang Mai.
Though the Shan - style viharn is quite different from northern
styles, the most striking feature is the sunken courtyard. It was

built in 1883 by Shans who wished to have a place to practice

their forms of Buddhist worship. Decorated gates tilt precariously
and numerous statues of mythical beings give the place great Fig.5: Wat Pa Pao
charm. An unusual flat-roofed ubosot topped with a chedi has a (https://www.chiangmail.com/
vaulted interior which contains three Buddha images. chiang_mai/city_temples.shtml

6. Wat Phan Tao

Once part of Wat Chedi Luang, the temple got its name from the
"thousand furnaces" that were used to cast the images for the main temple.
The large viharn is a rare example of a former ho kham - a royal hall.

Originally on stilts and used as a residence by Chao Mahawong (r. 1846 - 54),

the building was rebuilt as the viharn in 1876. Flooding earlier last century

damaged the building and concrete was used to replace some of the

Fig.6: Buddha Image,
Wat Phan Tao

original structure. Though the central style dominates, the woodcarvings
above the door and windows are Lanna. The gable overlooking (https://wvw.chiangmai
Phrapokklao Road has fine woodcarvings. A curled sleeping dog beneath 1.com/chiang_mai/city _
the peacock motif probably symbolizes the birth year of the royal temples.shtmt
sponsor. At the back of the temple compound is an aviary and fish pond.

7. Wat Phuak Hong (3an2n#4d)

The gold on red panels of the gable on the viharn are typical of the
Lanna style. However, the most distinctive feature of this temple is the
round seven stepped chedi with 52 niches, which dates from 1517. Two
other chedi in Chiang Mai, Chedi Prong and the chedi of Wat Rampoeng,
have similar shapes. : &

8. Wat Prasat il -

Fig.7: Chedi, Wat Phuak Hong
Wat Prasat, across Inthawororot Road to the north of Wat Phra  (nttps./vww.chiangmait.com/

Singh, dates back at least to the 16th chiang_mai/city_temples.shtml
| century. The wooden viharn, which was built in 1823 and renovated

in 1987, approaches a classic Lanna style.

The pleasing external form is matched by the artifacts inside the
viharn. At the back of the temple the space for the altar is

Fig.8: Viharn, Wat Prasat
(https://www.chiangmail.com/ch  replaced by a highly decorated entrance to a short tunnel

iang_mai/city_temples.shtml leading to the chedi. A number of meter high images with red
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painted robes sit on the raised pedestal on either side of the entrance. The image closest to the
entrance on the north side is bronze (the others are stucco) and is - dated 1590, which was during
the period of Burmese rule. The side walls of the back of the viharn also have murals in red
and gold that are thought to date back to the 1820's, making them the same age as the murals in
the Viharn Lai Kham in Wat Phra Singh. The decorated wooden pulpit is also worth studying.

9. Wat Saen Fang

The temple's origins go back to the 14th century, but the architecture is late 19th century
Burmese. This can clearly be seen with the chedi and the ubosot on the west side of the
compound. The viharn with its elaborate carved wooden front is of particular note as it was part
of the former hall (ho kham) of Chao Kawilorot (r.1856 - 1870). His successor, Chao Inthanon
ordered it reconstructed for use as the vihamn in 1878. The old scripture library west of the chedi
was built in 1869.

10. Wat U-Mong Maha Therachan

Like many temples this one looks new, but its origins go back to 1367.
The name "Maha Therachan" is said to have come from a renowned monk who
was its abbot (see Wat U-Mong Suan Puttha-tham). Two old Lanna-style chedis
are located in the compound. The viharn contains some modern murals
typical of the Rattanakosin style and show the Vessantara Jataka. The story

begins above the main door and continues clockwise on the side walls of the

viharn. Fig.9: Bo Tree
The small ubosot is guarded by two fierce beasts called  (https://www.chiangmail.com/ch
mom. The same artist also did the stucco work inside and painted lang_mai/city_temples.shtml

the side walls with bright new murals depicting scenes from the life of the Buddha. The ubosot
also has finely carved wooden doors and windows. The entire renovation work to the ubosot was
completed in the early 1990's and the whole is a good example of contemporary Lanna temple
art.

The current abbot has no objection to women entering the ubosot as long as there are

no ceremonies in process.
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DIALOGUE (undunun)

Who found the Wat Buppharam?

The temple was founded by King Muang Kaew in 1497. The Burmese-style chedli
was rebuilt in 1958, and there is a well nearby which supplies holy water for
anointing the King. A small Lanna style viharn contains a large brick and stucco
Buddha. Though over 300 years old, much that is seen today probably originates
from a restoration at the end of the 19th century. The mom - the guardian beasts
at the entrance - were made in 1989, however. The larger vihamn (open only in
the evening during chanting) goes back about 200 years and contains some mid-
20th century murals that show the Maha Rart in a Burmese style. The carved front
door panels were completed in 1983.

When was Wat Duang Di built?

This charming "hidden" temple has a compound shaded by some old longan trees.
A small but unusual scripture repository decorated with stucco built in 1829 is
located to the south of the main entrance to the viharn. The tall viharn shows an
Ayutthaya influence and has a very fine carved wooden gable. The massive
wooden doors are dated 1929, but the main building is probably from the 19th
century. The inside of the viharn is simple, with crude murals between the
windows depicting Buddhist bells.The small ubosot next to the viharn is even
older. According to an inscription at the base of one of the Buddha images in the
viharn, the temple was formerly known as Wat Ton Mak Nua and dates back to
King Muang Kaew at the beginning of the 16th century.

What is the main feature of Wat Ku Tao?

This temple lies in a quiet compound containing several large trees. The main
feature is the unusual chedi, which is shaped like a series of begging bowls stacked
on top of each other. The origin of the chedi is a mystery. The name Ku suggests
a charnel ground and Tao a round pot shape - thus it may have been built to
keep the ashes of a Burmese noble in the late 16th or early 17th century.

When was Wat Mahawan found?

The origins of this temple may be traced back to at least the 17th century, making
this one of the temples founded during the Burmese occupation. Many of the
temple buildings show a Burmese influence, particularly the viharn by the west
wall. This was sponsored by a wealthy Burmese agent acting for teak companies,

and was probably constructed in the late 19th century.
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CHAPTER: XXl
THE OLD CITY - WALLS AND GATES (lasiin-unsuazuszq)

Unlike earlier Thai Yuan settlements which were oval, the astrological plan for Chiang Mai
Corner and moat, Chiang Mai, Thailand called for rectangular moats measuring 18 meters across,
with a width of 1800 meters and a length of 2000 meters. Earth from the moats formed ramparts.

At the center was Chiang Mai pillar. In Brahmanic cosmology this represented Mount
Sumeru, the upward link to heaven at the center of the universe (this plan was also mirrored in
temples where the stupa - the chedi - stood at the center). Chiang Mai walls and moats were
oriented to the cardinal points and symbolized the mountains and seas of the outer universe.

The fate of Chiang Mai was believed to depend upon the relationship between the center
and the outer guardians at the corners and the gates. To this
day ceremonies are held simultaneously at the cardinal points
to propitiate these spirits. The north of the city, was considered
the head of Chiang Mai and Chang Phuak Gate was used by

royalty on state occasions. The south was the rear. Originally

only four gates were built, and people would enter Chiang Fig.1: Corner and Moat
Mai after crossing the moats on bamboo bridges which could (https://www.chiangmail.com/chiang
be withdrawn at night. mai/city_sights.shtml)
A further gate was later added in the 15th century. This was Suan Prung gate, which King
Sam Fang Kaen built to allow his mother to travel easily from her palace to supervise the building
of the Chedi Luang. This also became the gate to be used for funeral
processions from the city. B [
As Chiang Mai prospered, villages located near the outer walls, :
particularly to the south and west, became extensions of the city.
Merchants set up businesses along the roads (now Thapae Road and

Chang Moi Road) from the landings and bamboo bridges on the river,

forming the commercial heart of the city. To protect them an outer

system of defense known as the kamphaeng din was added

some time after restorations to Chiang Mai walls were carried ~ Fig-2 Fountain at Chang Phuak Gate

out in 1519.

(https://www.chiangmail.com/chiang

mai/city_sights.shtml)
During the two centuries of Burmese occupation,

there is little evidence of the city's development. The fortifications seen today were rebuilt by
Chao Kawila after he liberated Chiang Mai at the end of the 18th century. To defend against further

attacks by the Burmese, he added the bastions at each corner.
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DIALOGUE (undunun)

What is Thai Yuan settlement called?

Unlike earlier Thai Yuan settlements which were oval, the astrological plan for
Chiang Mai Corner and moat, Chiang Mai, Thailand called for rectangular moats
measuring 18 meters across, with a width of 1800 meters and a length of 2000
meters. Earth from the moats formed ramparts.

What was Chiang Mai’s center?

At the center was Chiang Mai pillar. In Brahmanic cosmology this represented
Mount Sumeru, the upward link to heaven at the center of the universe (this plan
was also mirrored in temples where the stupa - the chedi - stood at the center).
Chiang Mai walls and moats were oriented to the cardinal points and symbolized
the mountains and seas of the outer universe.

What is the fate of Chiang Mai’s pillar?

The fate of Chiang Mai was believed to depend upon the relationship between
the center and the outer guardians at the corners and the gates. To this day
ceremonies are held simultaneously at the cardinal points to propitiate these
spirits. The north of the city, was considered the head of Chiang Mai and Chang
Phuak Gate was used by royalty on state occasions. The south was the rear.
Originally only four gates were built, and people would enter Chiang Mai after
crossing the moats on bamboo bridges which could be withdrawn at night. A
further gate was later added in the 15th century. This was Suan Prung gate, which
King Sam Fang Kaen built to allow his mother to travel easily from her palace to
supervise the building of the Chedi Luang. This also became the gate to be used
for funeral processions from the city.

When was Kamphaeng din built?

As Chiang Mai prospered, villages located near the outer walls, particularly to the
south and west, became extensions of the city. Merchants set up businesses along
the roads (now Thapae Road and Chang Moi Road) from the landings and bamboo
bridges on the river, forming the commercial heart of the city. To protect them an
outer system of defense known as the kamphaeng din was added some time after

restorations to Chiang Mai walls were carried out in 1519.
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CHAPTER: XXIV
THE OLD CITY TODAY (:ilasfindagiu)

Barring minor restoration, the overall shape of the bastions on the corners are much as
Kawila had built them. At some stage early in the
20th century, the walls and gates between the
corners were dismantled to open up the city,
and the bricks were used to pave the roads.

In 1996-7 archaeological excavations

were made before the walls near the gates
were extensively renovated. At the north- Fig.1: Thapae Gate

east corner the excavation site has been  (https//www.chiangmail.com/chiang mai/city_sights.shtml)
covered with a roof and left open. Bricks

dated Buddhist Era 2539 (1996) were placed regularly in the new brickwork.

The present gateways were reconstructed in the late 1960s. Reflecting the importance of
commerce, the most commonly used gate for city events today is Thapae Gate. The open
concourse in front of the gate is used for anything from beauty contests to political rallies. At each
of the corners and gates, modern inscriptions in English give information about each place. These

may be found facing the road on the outer side of the moats.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: When were the walls and gates between the corners were dismantled to open
up the city, and the bricks were used to pave the roads.

Monks: Barring minor restoration, the overall shape of the bastions on the corners are
much as Kawila had built them. At some stage early in the 20th century, the walls
and gates between the corners were dismantled to open up the city, and the
bricks were used to pave the roads.

Tourists: When were archaeological excavations made?

Monks: In 1996-7 archaeological excavations were made before the walls near the gates
were extensively renovated. At the north-east corner the excavation site has been
covered with a roof and left open. Bricks dated Buddhist Era 2539 (1996) were

placed regularly in the new brickwork.
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CHAPTER: XXV
THE KAMPHAENG DIN (R16bn9A1)

Kamphaeng Din is the Thai name for an extensive earthen rampart that protected
settlements beyond Chiang Mai walls to the south and east.
Phra Mekuti may have first constructed the wall and
redirected local streams to form moats as an outer defense.
Some remains may be seen on Kamphaeng Din Road, but

other remnants are largely hidden away behind houses.

An interesting area to see them is in the lanes south

Fig.1: The Kamphaeng Din Wall

of Wat Nantaram, which is famous for its herbal medicines. A
(https://www.chiangmail.com/chiang_mai/

walk northwest from the temple up Wualai Soi 3 takes you to ity sights.shtml)

Wat Muen San and the silver making area along Wualai Road.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: What is Kamphaeng Din?

Monks: Kamphaeng Din is the Thai name for an extensive earthen rampart that protected
settlements beyond Chiang Mai walls to the south and east. Phra Mekuti may
have first constructed the wall and redirected local streams to form moats as an
outer defense. Some remains may be seen on Kamphaeng Din Road, but other
remnants are largely hidden away behind houses.

Tourists: s it interesting area?

Monks: Yes, it is, an interesting area to see them is in the lanes south of Wat Nantaram,
which is famous for its herbal medicines. A walk northwest from the temple up
Wualai Soi 3 takes you to Wat Muen San and the silver making area along Wualai

Road.
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CHAPTER: XXVI
KHUANG CHANG PHUAK (ai29%19tidan)

White Elephant Terrace occupies a traffic island next to Chang
Phuak bus station. Local people believe that the half-elephant figures
inside the arched shelters protect Chiang Mai from enemies and

demons.

The present structures were built by Kawila in 1800. However, —

an earlier shrine may have existed to commemorate the deeds of two

retainers who carried King Saen Muang Ma to safety after his army Fig.1: Chang Phuak

. . (https://www.chiangmail.com
attacked Sukhothai forces and were defeated in 1387-8. The servants ) -
/chiang_mai/city_sights.shtml)

were rewarded with the titles of "Lord Elephant of the Left Side/Right

Side".

DIALOGUE (uwngunun)

Tourist: Where is the White Elephant?

Monks: White Elephant Terrace occupies a traffic island next to Chang Phuak bus station.
Local people believe that the half-elephant figures inside the arched shelters
protect Chiang Mai from enemies and demons.

Tourists: Who built present structure?

Monks: The present structures were built by Kawila in 1800. However, an earlier shrine

may have existed to commemorate the deeds of two retainers who carried King
Saen Muang Ma to safety after his army attacked Sukhothai forces and were
defeated in 1387-8. The servants were rewarded with the titles of "Lord Elephant
of the Left Side/Right Side".
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CHAPTER: XXVII
KHUANG SINGH (12989%)

Chao Kawila built "Lion Terrace" in a similar style to "White
Elephant Terrace". Surrounded by a pond, the terrace was built in 1801.
The lions symbolized the revived power of Chiang Mai to deter the
Burmese on the invasion route from the north. They were apparently

successful, for the Burmese were never to occupy Chiang Mai again.

Fig.1: Khuang Singh

(https://www.chiangmail.com

/chiang_mai/city_sights.shtml)

DIALOGUE (undunun)

Tourists: What is this?

Monks: This is the Lion Terrace.

Tourists: Can you tell me the story of Lion Terrace?

Monks: Yes, | can. Chao Kawila built "Lion Terrace" in a similar style to "White Elephant

Terrace". Surrounded by a pond, the terrace was built in 1801. The lions
symbolized the revived power of Chiang Mai to deter the Burmese on the invasion
route from the north. They were apparently successful, for the Burmese were

never to occupy Chiang Mai again.
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CHAPTER: XXVIII
THE WHITE CHEDI (tafgu12)

The Chedi stands as a traffic island near the i
municipal hall on Wang Sing Kham Road. It is said to
contain bones; but whether the bones belong to Haw
raiders, Burmese invaders, or brave defenders of Chiang

Mai is uncertain. One story says it honors a Thai

champion who had a contest with a Burmese

Fig.1: THE WHITE CHEDI

champion to see who would stay underwater longer. (https://www.google.com)

The Thai won the day by not coming back to the surface.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: What is this?

Monks: This is the White chedi.

Tourists: Can you tell me the story of the White chedi.?

Monks: Yes, | can. The Chedi stands as a traffic island near the municipal hall on Wang

Sing Kham Road. It is said to contain bones; but whether the bones belong to Haw
raiders, Burmese invaders, or brave defenders of Chiang Mai is uncertain. One story
says it honors a Thai champion who had a contest with a Burmese champion to
see who would stay underwater longer. The Thai won the day by not coming back

to the surface.
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CHAPTER: XXIX
BUDDHIST FESTIVALS (WANTaNINWIEWNSAEU)

Buddhist Holy Days - wan phra - fall on the eighth day of the
rising and falling moons, on the full moon, and on first day of the new
moon. Thai calendars usually have the phases of the moon and the
lunar month shown under the dates. The Thai years are calculated
from the death of the Buddha, which is held to be 543 years before
the birth of Christ. Thus 1999 is B.E (Buddhist Era) 2542.

If you visit a temple on a holy day, you may see older men

and women in white sitting around the viharmn. On holy days devout

lay Buddhists traditionally stay in the temple for twenty-four hours.

Fig.1: Sand Chedi
On the three main annual Buddhist festivals - Makha Bucha (puja),  (https://www.chiangmail.com/chiang

Visakha Bucha and Asalaha Bucha - that celebrate events in the — _mai/sub/buddhist festivals.shtml)

life of the Buddha - people go to the temples early in the evening for the wian tian ceremony.
After chanting, a sermon, and some meditation, they walk mindfully three times clockwise around
the chedi or viharn holding flowers, a lit candle, and burning incense sticks. They then place them
nearby as an offering. The ceremony is very colorful and is an excellent time to go to any of the

major temples.

DIALOGUE (undunun)

Tourists: What is Buddhist Holy Days?

Monks: Buddhist Holy Days - wan phra - fall on the eighth day of the rising and falling
moons, on the full moon, and on first day of the new moon. Thai calendars
usually have the phases of the moon and the lunar month shown under the
dates. The Thai years are calculated from the death of the Buddha, which is held
to be 543 years before the birth of Christ. Thus 1999 is B.E (Buddhist Era) 2542.

Tourists: What do you meet If you visit a temple on a holy day?

Monks: If you visit a temple on a holy day, you may see older men and women in white
sitting around the viharn. On holy days devout lay Buddhists traditionally stay in
the temple for twenty-four hours. On the three main annual Buddhist festivals -
Makha Bucha (puja), Visakha Bucha and Asalaha Bucha - that celebrate events in
the life of the Buddha - people go to the temples early in the evening for the

wian tian ceremony.
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CHAPTER: XXX
TRADITIONAL DRESS (USZWaIN1SLA9R2)

Until around one hundred years ago, northern
Thai women used to be naked from the waist up,
especially when at home. They wore a long tube-skirt -
pha sin - tied high above the waists below their breasts,

and had a shawl which they could use for modesty.

Unlike the central Thai who favored cropped hair, they ,
had long hair tied up at the back. Fig.1: TRINA; DRESS

In the late 19th century the influence of (https//www.chiangmainews.co.th/page/archives)
missionaries and modernization under King Chulalongkorn encouraged local women to wear
blouses to cover their breasts. This evolved into the lace blouses worn today. The use of silver
belts is also recent as belts would have been hidden by folds of cloth and used for support.

Men used to be naked except for a cloth wrapped around the loins that was either short
or long. Short cloths would reveal more of the tattoos. Men used to like tattoos from the waist
down to the knees. Men began to wear round necked shirts at the same time as women began to
wear blouses.

Indigo cotton cloth known as moh hom came to be used for shirts and loose fitting trousers
for working in the fields. In a relatively new development, this cloth has become symbolic of

northern Thai dress.
DIALOGUE (uw&unu)

Tourists: In the past, how northern Thai women dress?

Monks: Until around one hundred years ago, northern Thai women used to be naked
from the waist up, especially when at home. They wore a long tube-skirt - pha sin
- tied high above the waists below their breasts, and had a shawl which they could
use for modesty. Unlike the central Thai who favored cropped hair, they had long
hair tied up at the back.

Tourists: When did northern Thai women change to dress?

Monks: In the late 19th century the influence of missionaries and modernization under
King Chulalongkorn encouraged local women to wear blouses to cover their

breasts. This evolved into the lace blouses worn today. The use of silver belts is
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also recent as belts would have been hidden by folds of cloth and used for
support.

How does northern men dress?

Men used to be naked except for a cloth wrapped around the loins that was
either short or long. Short cloths would reveal more of the tattoos. Men used to
like tattoos from the waist down to the knees. Men began to wear round necked
shirts at the same time as women began to wear blouses.

What is moh hom?

Indigo cotton cloth known as moh hom came to be used for shirts and loose
fitting trousers for working in the fields. In a relatively new development, this cloth

has become symbolic of northern Thai dress.
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Abstract

The research studies the development of cultural English communication skill
for the monks and novices because the new role of temple is cultural tourist place,
the monks who live in the temple should change themselves in many aspects
especially English language which is the tool for spreading the Buddha’s teaching and
Thai culture for the foreigners. The objectives of this research are 1) to study the need
of using English communication for cultural tourism of the monks and novices 2) to
create the English communication training manual for cultural tourism of the monks
and novices 3) to develop English communication for cultural tourism of the monks
and the novices and 4) to measure of satisfaction of using English communication for
cultural tourism of the monks and the novices.

This study is the Mixed Methods Research such as documentary research,
quantitative research, qualitative research and action research using data collecting
and analyzing by the monks living in 25 temples. The population in the study are 320
people.

The research results are found that

1) The need of using English communication for cultural tourism of the monks

and the novices in the temple which is the tourist places in Chiang Mai is found that



et~

there are 179 (71.6%) monks and novices want to use English communication for
cultural tourism and 71 (28.4%) monks do not want to use English communication for
cultural tourism.

2) Creating the English communication training manual for cultural tourism of
the monks and novices and the result of compared analyzing of pre-test and post-test
of training the monks and novices who are studying at the high school in the General
Education Section of PhraPariyattidhamsmma Schools is different statistically significant
at the 0.05 level and the satisfaction of English communication training manual for
cultural tourism of the monks and novices is in the average at 4.45 which is at the high
level.

3) The process of developing English commmunication for cultural tourism of the
monks and the novices who live in the tourist temples in Chiang Mai province is in the
average at 4.29 which is at the high level.

4) The satisfaction of using English communication for cultural tourism of the
monks and the novices is in the average at 4.40 which is at the high level.

Keyword: Development, English Communication, Cultural tourism
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